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1CO -   
1 CORINTIOS  

IXLIAKTUM IXCARTA SAN PABLO NIMA CATZOKNILH 
CORINTIOS  

1  

Pablo caḻip̱ax̱ahuá ixlatamaṯcán cristianos xalac Corinto  
1 

1 Aquit Pablo tí Dios liḻhcaṉiṯ nacliṯanú ixapóstol Jesucristo tí 
nalic̱hihuiṉán. Aquit y quintac̱amcán Timoteo 

2 
1 ccam̱aḻakachaṉiyáṉ jaé carta huixín liṯac̱amán tí lakachixcuhuiy̱áṯit 

Dios nac Corinto pues Dios cam̱aṯunujniṯán nalis̱cujáṯit; y na ̱clacasquín 
cacam̱aktáy̱alh jaé quintachihuíṉ huaḵ cristianos xala caniẖuá 
pu̱latamaṉ tí xlic̱aṉa talip̱aẖuán Cristo pues xlá liṯanú Quimpu̱chinacán 
y na ̱Ixpu̱chinacán. 3 

1 Quintic̱ucán Dios y Quimpu̱chinacán Jesucristo 
siempre cacac̱xilhlacacháṉ y cacam̱ax̱quíṉ lip̱ax̱áu latámaṯ.  

4 
1 Aquit siempre cpax̱catcatziṉí Dios mintapax̱ahuaṉcán nim̱a ̱

cam̱ax̱quiṉiṯán caj xlacata lip̱aẖuanáṯit Jesús 5 
1  pues Quintic̱ucán Dios ni ̱

lim̱akxtakniṯ cam̱aktay̱ayáṉ nac milatamaṯcán xlacata mas̱ tlaṉ 
nalic̱hihuiṉanáṯit y mas̱ tancs namaḵachakxiy̱áṯit ixtalacapas̱tacni. 
6 

1 Aquit ccam̱aḻacnu̱nín tú cam̱ax̱quí Cristo tí talip̱aẖuán y huixín huaḵ 
maklhtiṉaniṯántit, 7 

1 porque Dios cam̱ax̱quiṉiṯán huaḵ tú 
maclacasquináṯit xlacata tancs nalatapay̱áṯit hasta acxni namimpará 
Quimpu̱chinacán Jesucristo. 8 

1 Quintic̱ucán Dios ama cam̱aktakalháṉ ni ̱
naḵtzankay̱áṯit xlacata ni ̱huí tú nalim̱ax̱ananáṯit ixlacatíṉ 
Quimpu̱chinacán Jesucristo acxni namín caṯaṯlahuá taxokó̱n cristianos 
9 

1 la ̱maḻacnu̱niṯ Dios, y Dios siempre maḵantaxtí ixtachihuíṉ y piẖuá 
namá Quintic̱ucán Dios caḻacsacniṯán huixín xlacata nacaṯaḻatamay̱áṉ 
canic̱xnihuá Ixkahuasa Quimpu̱chinacán Jesucristo.  

Pablo ni ̱maṯlaṉí pu̱tuy catatapítzilh tí talip̱aẖuán Jesús  
10 

1 Liṯac̱amán, aquit cchihuiṉán porque Quimpu̱chinacán Jesucristo 
quilim̱ap̱aksiṉiṯ; huá ccaḻiẖuaniyáṉ acxtum calacchihuiṉántit ni ̱pu̱tuy 
catapitzítit. Huixín calacputzátit caḻiṯláṉ acxtum latapay̱áṯit, acxtum 
calap̱ax̱quíṯit, y acxtum calacpuhuántit tú paṯ tlahuayáṯit. 11 

1  Aquit 
ccaẖuaniyáṉ jaé tachihuíṉ porque ixliṯalakapasni quintac̱amcán Cloé 
quintaḻic̱hihuíṉalh xlacata huixín tzap̱u las̱lakáṯit porque huaḵ 
lactaxtuputunáṯit lactalip̱au̱ tí natac̱puxcún cristianos. 12 

1 Quihuanicán 
xlacata makapitzi tahuán: “Aquit clakatí tú mas̱í Pablo”; tunu tahuán: 
“Aquit clakatí tú mas̱í Apolos”; y tunu takalhtiṉán: “Aquit clakatí tú 
mas̱í Pedro”; y todavía huí tí tahuán: “Aquit clakatí tú mas̱í Cristo.” 
13 

1 Quilaẖuaníu, ¿a poco puhuanáṯit talamaṉa chaḻhu̱hua Cristo? ¿O a 
poco aquit cniḻh xlacata nacxoko ̱nán mintalaḵalhiṉcán? ¿O acxni 
caḵmunucántit, quintacuhuiṉí liṯaḵmunútit? 14 

1  Aquit cpax̱catcatziṉí Dios 
porque niṯí cakmununiṯ nac mimpu̱latamaṉcán, huata cakmúnulh Gayo 
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y Crispo. 15 
1 Chuná huixín ni ̱lá huanáṯit xlacata huí tí taḵmúnulh porque 

lip̱áẖualh Pablo. 16 
1 Ah, xacaktzonksuama ccaẖuaniyáṉ xlacata na ̱

cakmúnulh ixliṯalakapasni Estéfanas, pero ni ̱caksán para tí caḵmunupá. 
17 

1 Porque Cristo ni ̱quimaḻakáchaḻh naccaḵmunú cristianos, xlá 
quimaḻakáchaḻh naclic̱hihuiṉán la ̱natataxtuní cristianos; y acxni 
cchihuiṉán aquit ni ̱ccaẖuán laclanca y lacláṉ tachihuíṉ xlacata huaḵ 
natamaḵachakxí tú xlacata líṉiḻh Jesús nac culu̱s.  

Tí lakskalala taḵlhu̱huaṯnán tacaṉajlá tú maḻacnú Cristo  
18 

1 Namá tí talaktzankaṉiṯ tapuhuán niṯú lim̱acuán para Cristo niḻh o ni ̱
niḻh nac culu̱s xlacata nacaḻakmax̱tú; pero tí tataxtuniputún tacatzí 
xlacata Dios ixmaclacasquín chaṯum tí naxoko ̱nán ixtalakalhiṉcán 
cristianos. 19 

1 Pues nac Escrituras huan:  
Cama lactlahuá ixtalacapas̱tacnicán lakskalala lacchixcuhuíṉ,  
y ni ̱caso cama tlahuá tú talacsacxtuniṯ xalactalip̱au̱ lacchixcuhuíṉ.  

20 
1 Chí quilaẖuaníu, ¿a poco ixlis̱kalala chaṯum skalala chixcú, chaṯum 

lanca maḵalhtahuakeṉá, o namá tí talakatí talactaxtú tachihuiṉán 
caq̱uilhtamacú cam̱aktay̱aniṯ natalip̱aẖuán Dios? ¡Tó! Porque Dios ni ̱
maclacasquín ixlis̱kalalacán lacchixcuhuíṉ xlacata natalip̱aẖuán. 21 

1 Dios 
ixcatzí xlacata namá tí taliṯanú lakskalala lacchixcuhuíṉ ni ̱ixama 
tamaṯlaṉí ixtalacapas̱tacni; huá xlacata liḻáclhcaḻh catataxtúnilh namá tí 
talip̱aẖuán nac ixnacujcán tú maḻacnú mas̱qui xalakskalalán tapuhuán 
niṯú lim̱acuán tú tacaṉajlá.  

22 
1 Judíos tac̱xilhputún laclanca ixtascújut Dios xlacata natacaṉajlá, y 

griegos pu̱la talacsacxtú ixlis̱kalalacán para xlic̱aṉa o ni ̱caṉa. 23 
1 Huá 

xlacata acxni clic̱hihuiṉanáu̱ Jesús niḻh nac culu̱s caj xlacata 
quintalaḵalhiṉcán, judíos taḵlhu̱huaṯnán tacaṉajlá, y tí ni ̱judíos tahuán 
niṯú lim̱acuán. 24 

1  Pero amá cristianos tí caḻacsacniṯ Dios, la ̱judíos y tí ni ̱
judíos, tacatzí xlacata Dios maḵantaxtiṉiṯ ixtascújut nim̱a ̱ixlaclhcaṉiṯ 
caq̱uilhtamacú, y acxni maḻakachaḻh Cristo, más̱iḻh xlacata 
ixtalacapas̱tacni ni ̱lá aktzanká. 25 

1  Lhu̱hua cristianos tapuhuán niṯú 
lim̱acuán tú tlahuaniṯ Dios, pero aquit ccaẖuaniyáṉ xlacata mas̱ 
xaskalala chixcú ni ̱mac̱chaṉí tú laclhcaṉiṯ Dios, y namá tí talim̱acáṉ 
Cristo catiẖuá chixcú porque niḻh nac culu̱s ni ̱tamaḵachakxí xlacata 
Dios chuná laclhcaṉiṯ namaṯlaṉí caḻakmax̱tú cristianos.  

26 
1 Liṯac̱amán, calacapas̱tacnántit la ̱Dios cam̱aṯunujniṯán mas̱qui 

lhu̱hua huixín ni ̱lakskalala, ni ̱para lactalip̱au̱, ni ̱para cac̱puxcunáṯit 
cristianos. 27 

1 Pero Dios caḻacsacniṯ tí caḻim̱acaṉcán lactontos xlacata 
nacam̱am̱ax̱aní tí taliṯanú lakskala, caḻacsacniṯ tí ni ̱laktlihueke xlacata 
nacam̱am̱ax̱aní tí taliṯanú laktlihueke. 28 

1 Dios caḻacsacniṯ tí ni ̱lactalip̱au̱ 
y niṯú takalhí xlacata nacam̱am̱ax̱aní tí talactaxtú lactalip̱au̱, 29 

1 y chuná 
ni ̱lá tí nalactlancán ixlacatíṉ Dios. 30 

1 Dios caḻakalhamaniṯán huá 
lim̱aḻakachaḻh Cristo xlacata nacaṯaḻatamay̱áu̱ canic̱xnihuá y xlacata 
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nacam̱as̱iṉiyáṉ tijia la ̱nalakapasáṯit ixtalacapas̱tacni Dios, y xlacata yaj 
naxoko ̱naniyáṯit Dios mintalaḵalhiṉcán nim̱a ̱lip̱ináṯit y tlaṉ 
naliṯanu̱yáṯit ixcamán tí natalis̱cuja porque caḻakmax̱tuniṯán. 
31 

1 Caaksántit la ̱huan Dios nac Escrituras: “Para tí lactlancamputún 
caliḻacahuáṉalh tú tlahuaniṯ Quimpu̱chinacán ixlacata.”  

2  

Catunu Pablo ixquilhpuhuán chihuiṉán  
1 

2 Liṯac̱amán, acxni ccaḻakancháṉ xlacata naccaḻiṯac̱hihuiṉanáṉ 
ixtachihuíṉ Dios, ni ̱ccaẖuanín laclanca talacapas̱tacni o lacláṉ 

tachihuíṉ. 2 
2  Porque aquit huata xaclacasquín cacatzíṯit ticu namá 

Jesucristo y tú xlacata líṉiḻh nac culu̱s. 3 
2  Aquit ccaḻakcháṉ la ̱catiẖuá 

chixcú, xaccaj̱icuaniyáṉ y xacquilhpuhuán naccaṯac̱hihuiṉanáṉ; 4 
2 huá 

xlacata acxni ccaḻiṯac̱hihuiṉán Cristo, ni ̱ccaẖuanín laclanca tachihuíṉ la ̱
skalala chixcú. Pero ixliṯlihueke Espíritu Santo cam̱ac̱xcatziṉíṉ Dios 
ixquimaḻakachaṉiṯ 5 

2 xlacata huixín namaḵachakxiy̱áṯit cam̱aktay̱amáṉ 
ixliṯlihueke Dios y ni ̱napuhuanáṯit cam̱aktay̱amáṉ ixlis̱kalalacán 
lacchixcuhuíṉ.  

Pablo lacspiṯa tú tzeḵ laclhcaṉiṯ Dios ixlacatacán cristianos  
6 

2 Pero acxni ccaṯac̱hihuiṉán cristianos tí aktum tahuiliṉiṯ 
ixtapuhuaṉcán talip̱aẖuán Jesús, ccaẖuaní laclanca talacapas̱tacni; pero 
jaé lis̱kalala nim̱a ̱cmas̱í ni ̱aquit clacsacxtuniṯ, ni ̱para nim̱a ̱
talacsacxtuniṯ lakskalala lacchixcuhuíṉ xala caq̱uilhtamacú pues 
tzankax̱ni ama caṯaḻactlahuacán ixlis̱kalalacán. 7 

2 Aquit cmas̱í ixlis̱kalala 
ixtalacapas̱tacni Dios nim̱a ̱tzeḵ ixlaclhcaṉiṯ laṯa titláhualh 
caq̱uilhtamacú la ̱tlaṉ natalakmax̱tú ixlis̱tacnicán cristianos. 8 

2 Namá 
xalakskalala lacchixcuhuíṉ xala caq̱uilhtamacú ni ̱tamaḵachakxiṉiṯ jaé 
ixtalacapas̱tacni Dios, porque para ixtitamaḵachákxiḻh ni ̱ixtitamákniḻh 
Quimpu̱chinacán Jesús tí lakachixcuhuiy̱áu̱. 9 

2 Chuná jaé liṯamaḵachakxí 
acxni huan nac Escrituras xlacata ni ̱chaṯum chixcú acxilhniṯ, kaxmatniṯ, 
o lacpuhuaniṯ tú tlaṉ cam̱ax̱quí Dios amá tí tapax̱catcatziṉí 
ixtalakalhamáṉ. 10 

2 Ixespíritu Dios quincam̱ac̱xcatziṉiy̱áṉ laṯa tú 
laclhcaṉiṯ Dios pues Ixespíritu catzí huaḵ tú tzeḵ maq̱uiṉiṯ Dios nac 
ixtalacapas̱tacni. 11 

2 Aquit ccaẖuaniyáṉ xlacata niṯí catzí tú xlic̱aṉa 
lacpuhuán chaṯum chixcú huata ixtalacapas̱tacni catzí tú xlic̱aṉa 
lacpuhuán nac ixnacú; na ̱chuná quiṯaxtú con Dios huata Ixespíritu catzí 
tú xlic̱aṉa lacpuhuama nac ixtalacapas̱tacni. 12 

2  Y aquín ni ̱
maklhtiṉaniṯáu ixtalacapas̱tacnicán lacchixcuhuíṉ xala caq̱uilhtamacú, 
aquín maklhtiṉaniṯáu ixtalacapas̱tacni Ixespíritu Dios xlacata 
namaḵachakxiy̱áu̱ la ̱quincaḻakalhamanáṉ Dios y quincam̱ax̱quiy̱áṉ tú 
maclacasquináu̱. 13 

2 Aquín tlaṉ clic̱hihuiṉanáu̱ jaé talacapas̱tacni porque 
Ixespíritu Dios quincam̱as̱iṉiniṯán; ni ̱capuhuántit aquín clacsacxtuniṯáu 
quilis̱kalalacán tú naccam̱as̱iṉiyáu̱ cristianos. Aquín tlaṉ clacspiṯáu 

2 



4 1 CORINTIOS 2, 3 

Totonaco de Papantla  ©La Liga Bíblica 1979 

ixtalacapas̱tacni Dios porque Ixespíritu quincam̱ac̱xcatziṉiy̱áṉ tú 
naccaẖuaniyáu̱ namá tí talip̱aẖuán nac ixnacujcán.  

14 
2 Namá tí ni ̱lip̱aẖuán Dios ni ̱maṯlaṉí tú mas̱í ixespíritu Dios, hasta 

puhuán niṯú lim̱acuán porque ni ̱maḵachakxí. Tú mas̱í ixespíritu Dios 
huata tlaṉ maḵachakxí tí maṯlaṉí lip̱aẖuán Dios. 15 

2  Namá cristiano tí 
maḵachakxí ixtalacapas̱tacni ixespíritu Dios catzí tú lacasquín Dios, pero 
xam̱akapitzi ni ̱tacatzí tú maktay̱aniṯ tí lip̱aẖuán Dios. 16 

2  Pues nac 
Escrituras huan: “¿Ticu cristiano tlaṉ ixmaḵachákxiḻh ixtalacapas̱tacni 
Quimpu̱chinacán Dios, y nahuaní tú ixliṯláhuat?” Pero aquín tí 
lip̱aẖuanáu̱ Cristo maḵachakxiy̱áu̱ ixtalacapas̱tacni, na ̱chuná la ̱xlá catzí 
quintalacapas̱tacnicán.  

3  

Pablo cam̱aḵalhchihuiṉí Corintios la ̱lactzú camán  
1 

3 Liṯac̱amán, aquit clacasquín xaccaṯac̱hihuiṉán la ̱namá cristianos 
tí tamaḵachakxí tú mas̱í ixespíritu Dios, pero huixín liṯanu̱yáṯit la ̱

lactzú camán porque ni ̱naj maḵachakxiy̱áṯit la ̱lacasquín Cristo 
nalatapay̱áṯit. 2 

3 Huá xlacata ccaḻim̱as̱iṉín tú ni ̱tuhua maḵachakxiy̱áṯit la ̱
chaṯum skata tí maẖuic̱án tzíquiṯ, porque para maẖuic̱án tahuá ni ̱naj lá 
tzaká; y huixín tí tzucuniṯántit lip̱aẖuanáṯit Jesús na ̱chuná 
caq̱uiṯaxtuniyáṉ ni ̱naj lá maḵachakxiy̱áṯit la ̱lacasquín Dios 
nalatapay̱áṯit. 3 

3 Porque huixín lapaṉantitcú la ̱tí ni ̱caḵskalhlíṉ Espíritu 
Santo; pues laṯiyá laḻakcatzaniyáṯit tú kalhiy̱áṯit y laṯiyá laṉicáṯit entre 
liṯac̱amán. Huixín lakatiy̱aṯitcú latapay̱áṯit la ̱namá cristianos tí ni ̱
talakapasa Dios. 4 

3  Porque acxni huanáṯit: “Aquit clakatí tú mas̱í Apolos”, 
o “Aquit clakatí tú mas̱í Pablo”, mas̱iy̱áṯit xlacata ni ̱lakxtap̱aliṉiṯántit 
milatamaṯcán la ̱lacasquín Dios.  

Tí talis̱cuja Dios acxtum tamacuán  
5 

3 Quilaẖuaníu, ¿tucu yá liṯlihueke ckalhí aquit? O ¿ticu yá liṯlihueke 
kalhí Apolos? Aquit huata ixchaḻhcaṯnaníṉ Dios tí maclacasquiniṯ 
xlacata nacaṉajlayáṯit huixín. Chaṯunu maḵantaxtiṉiṯ tú lim̱ap̱áksiḻh 
Dios. 6 

3  Aquit quilim̱ap̱aksic̱a nacchán ixtachihuíṉ Dios nac minacujcán, 
Apolos mac̱áhuiḻh jaé tachanáṉ, pero huata Dios tlaṉ mas̱tácalh jaé 
tachanáṉ nac minacujcán. 7 

3  Entonces tí chanáṉalh o tí mac̱áhuiḻh jaé 
tachanáṉ ni ̱lá talactlancán porque huata Dios kalhí liṯlihueke mas̱tácalh 
jaé tachanáṉ. 8 

3  Amá tí chanáṉalh y tí mac̱áhuiḻh tachanáṉ huata 
tamaḵantáxtiḻh tú caḻim̱ap̱áksiḻh Dios; pero xlá chaṯunu ama cax̱okoní 
ixtascujutcán. 9 

3 Aquín huata cmaktay̱ayáu̱ Dios naccuentajáu̱ ixtachanáṉ 
nac ixcaq̱uihuíṉ. Y ¿ticu namá ixcaq̱uihuíṉ? ¡Minacujcán!  

Huixín na ̱liṯamakxtakáṯit aktum chiqui nim̱a tlahuama Dios. 10 
3 Dios 

quilakalhamaniṯ y quilim̱akxtakniṯ nacacpuxcún nacuiliṉí xacimiento 
jaé ákxtaka, y tunu tí huiliṉima xala taḻhmáṉ. Pero chaṯunu tí 
tahuiliṉimaṉa xala taḻhmáṉ tamas̱tacamaṉa ákxtaka skálalh 
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catatláhualh, 11 
3 porque ni ̱lá tí ama maḵeṉú xacimiento nim̱a ̱yaẖuaca 

acxni tzúculh jaé ákxtaka, y jaé xacimiento ákxtaka huá Jesucristo. 
12 

3 Makapitzi chaḻhcaṯnaníṉ tamaclacasquín talic̱hiquiṉán tú tay̱aní para 
oro, plata y lacláṉ chíhuix, y tunu tamaclacasquín tú ni ̱tay̱aní la ̱
lhtacala, káṯiṯ o sákat. 13 

3 Pero acxni Cristo namín caṯaṯlahuá taxoko ̱n 
ixchaḻhcaṯnaníṉ, ama tasí neje ama tay̱aní y neje ama laclakó; porque 
akatunu tascújut ama maṉu̱nicán lhcúyaṯ xlacata nalic̱xilhcán tú 
lic̱hiquíṉalh chaṯum chaṯum. 14 

3 Para chaṯum chixcú lic̱hiquíṉalh tú 
tay̱aní lhcúyaṯ amac̱a max̱quic̱án ixtaskáu. 15 

3 Pero amá tí lic̱hiquíṉalh tú 
lactlahuá lhcúyaṯ ama lip̱uhuán tú makatzánkalh mas̱qui Dios ama 
lim̱akxtaka nataxtuní, pero caj la ̱tí tzaḻataxtú acxni lhcutay̱ama aktum 
ákxtaka.  

Ixmacni chaṯum cristiano la ̱ixákxtaka Espíritu Santo  
16 

3 Milic̱atziṯcán xlacata Dios lim̱aṉú mimacnicán ixpu̱siculan ní 
lakachixcuhuic̱án, y para huixín ixpu̱siculan, ixespíritu Dios aná lama. 
17 

3 Dios lim̱aṉu̱niṯ mimacnicán ixpu̱siculan ní nalatamá, y para tí lic̱hiyá 
o liḵalhkamaṉán ixpu̱siculan Dios ama lactlahuá porque ixpu̱siculan 
miniṉí nalakachixcuhuicán.  

18 
3 ¡Juú caquiṯáy̱alh mintasiṯzicán! Para caṯaḻamáṉ chaṯum tí liṯanú 

snu̱n skalala juú caq̱uilhtamacú, caliṯamákxtakli la ̱tí niṯú catzí xlacata 
tlaṉ namaḵachakxí ixtalacapas̱tacni Dios nim̱a ̱lacasquín cacatzíu̱. 
19 

3 Dios niṯú lic̱xila ixlis̱kalalacán lacchixcuhuíṉ xala caq̱uilhtamacú. Pues 
nac Escrituras huan: “Dios caḻim̱akxtaka catalactláncalh lakskalala 
lacchixcuhuíṉ xlacata ixacstucán nataliakchakxa ixlis̱kalalacán.” 
20 

3 Alacatunu huán: “Dios catzí xlacata ixlis̱kalalacán lacchixcuhuíṉ niṯú 
lim̱acuán ni ̱tamac̱chaṉí ixtalacapas̱tacni.” 21 

3  Huá ccaḻiẖuaniyáṉ niṯí 
calactláncalh para mas̱ lakatí tú mas̱í chaṯum chixcú. Pues Dios 
cam̱aḻakachá ixchaḻhcaṯnaníṉ xlacata huaḵ nacam̱acuaniyáṉ: 22 

3  la ̱Pablo, 
la ̱Apolos, la ̱Pedro, la ̱milis̱tacnicán, la ̱ixpu̱chiná caḻiṉíṉ, y laṯa tú anán 
y tú amajcú anán caq̱uilhtamacú. 23 

3 ¡Huata clacasquín calim̱akxtáktit 
camacuanítit Cristo la ̱xlá macuanima Dios!  

4  

Dios catzí tí ama xoko̱naní o ni ̱xokoṉaní ixtascújut  
1 

4 Aquit ccaẖuaniyáṉ caquilaḻiḵalhíu̱ la ̱ixchaḻhcaṯnaníṉ Cristo tí 
caḻim̱ap̱aksic̱aniṯ natamas̱í laṯa tú tzeḵ laclhcaṉiṯ Dios 

quilacatacán. 2 
4 Y ¿niculá ixlíḻat chaṯum tasac̱ua? Pues tamaclacasquiní 

namaḵantaxtí tú lim̱ap̱aksiṉiṯ ixpatrón. 3 
4 Y aquit, ¿chá tlaṉ tasac̱ua? ¡Ni ̱

xtacatzí! Pero ni ̱quincuenta tú lacpuhuanáṯit huixín o tú quintaliy̱aẖuá 
xam̱akapitzi cristianos xala caq̱uilhtamacú; ni ̱para aquit ccatzí para tlaṉ 
o ni ̱tlaṉ tasac̱ua aquit. 4 

4 Y mas̱qui ni ̱ctlahuaniṯ tú naclim̱ax̱anán 
ixlacatíṉ Dios ni ̱lá cuan ni ̱ckalhí talaḵalhíṉ, porque huata 
Quimpu̱chinacán Cristo xlic̱aṉa catzí para cliṉ o ni ̱cliṉ talaḵalhíṉ. 5 

4  Huá 

4 
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ccaḻiẖuaniyáṉ, niṯí calic̱hihuiṉántit huixín ticu tlaṉ o ticu ni ̱tlaṉ 
tasac̱ua. Cakalhíṯit hasta acxni namín Quimpu̱chinacán pues xlá ama 
max̱tú caḻakuáṉ laṯa tú tzeḵ taquiṉiṯ cap̱aklhtu̱tá. Aná ama tasí para 
xlic̱aṉa scujli o ni ̱scujli amá cristiano tí Dios máx̱quiḻh ixtascújut; y Dios 
ama max̱quí chaṯunu ixtaxoko ̱ncán la ̱cam̱iniṉí.  

Ixapóstol Cristo tataḻá tú ni ̱tlaṉ caḻakcháṉ  
6 

4 Liṯac̱amán, aquit y Apolos cliṯanu̱yáu̱ ejemplos xlacata 
namaḵachakxiy̱áṯit tú clic̱hihuiṉama. Ni ̱calacputzátit tlahuayáṯit tú ni ̱
lim̱ap̱aksiṉaniṯ Dios; jaé huamputún ni ̱calacsáctit chaṯum tí mas̱ 
lakalhamanáṯit y xac̱haṯum nalakmakanáṯit. 7 

4  Porque ¿nicu lic̱atziy̱áṯit 
xlacata chaṯum apóstol mas̱ tlaṉ que xam̱akapitzi? ¿A poco yaj aksanáṯit 
Dios cam̱aḻakachaṉiniṯán lhu̱hua ixchaḻhcaṯnaníṉ xlacata 
nacam̱akapax̱ahuayáṉ? Entonces, ¿huaṉchi lactlancanáṯit lam̱para 
mic̱stucán takas̱niṯántit mintapax̱ahuaṉcán nim̱a ̱kalhiy̱áṯit?  

8 
4 Huixín cristianos xalac Corinto liṯanu̱yáṯit lakskalala tí huaḵ takalhí 

y yaj maclacasquináṯit quintachihuiṉcán, liṯanu̱yáṯit reyes tí niṯú 
tamakatzanká y aquín la ̱niṯú quilac̱xiláu̱; pues ojalá ixmap̱aksiṉantittá 
la ̱reyes xlacata na ̱ixquilam̱ax̱quíu̱, aquín tí ccam̱aḻacatzuquiṉiṯán 
nalip̱aẖuanáṯit Jesús caṉa actzú pu̱táhuiḻh nac mimpu̱map̱aksiṉcán. 
9 

4 Pues aquín tí cmaḵahuaniy̱áu̱ ixtachihuíṉ Cristo, Dios lam̱para 
quincaḻim̱akxtakniṯán hasta ixpakstáṉ. Cliṯanu̱yáu̱ la ̱tachiṉíṉ nim̱a ̱
amac̱a cam̱aknic̱án, y ni ̱caj maktum quincaḻiḻakastaṉancanáṉ 
caq̱uilhtamacú la ̱ángeles y la ̱cristianos. 10 

4  Aquín lam̱para 
quincaḻim̱aṉu̱canáṉ laktakalhíṉ porque aquín ni ̱clim̱ax̱ananáu̱ 
cmaḵantaxtiy̱áu̱ laṯa tú quincaḻim̱ap̱aksiy̱áṉ Cristo, y huixín liṯanu̱yáṯit 
lakskalalán porque huata tlahuayáṯit tú cam̱iniṉiyáṉ xlacata ni ̱
nacas̱iṯziṉicanáṯit. Huixín puhuanáṯit aquín niṯú clim̱acuanáu̱, y 
liṯanu̱yáṯit lactalip̱au̱; y hasta puhuanáṯit mas̱ caḻip̱aẖuancanáṯit porque 
aquín caniẖuá quincaḻakmakancanáṉ. 11 

4 Tlaṉ lactlancanáṯit para 
lacasquináṯit, porque xlic̱aṉa aquín cakxtakajnaniṯáu, cquilhtzincsniṯáu, 
ckalhtiniṯáu y catunu ni ̱para quilhakaṯcán ckalhiṉiṯáu, y todavía 
cristianos quincaḵkaximiy̱áṉ, ni ̱ckalhiy̱áu̱ quinchiccán, 12 

4 y clis̱cujáu̱ 
quimacancán xlacata nacuay̱anáu̱, lhu̱hua cristianos 
quincaḻiḵalhkamaṉanáṉ y aquín huaḵ cpaṯiy̱áu̱; 
13 

4 quincaḻiakskahuinancanáṉ y aquín laṯiyá caḻiṯláṉ 
ccam̱aḵalhchihuiṉiy̱áu̱ cristianos. Hasta chí aquín cminiṯáu 
liṯamakxtakáu̱ ixliḻacaxacacán lactalip̱au̱ cristianos o la ̱ixpalhmacán 
nim̱a ̱tlaṉ tamakán o talactay̱amí.  

Pablo liṯanú ixpuxcucán tí talip̱aẖuán Jesús  
14 

4 Aquit ni ̱ccaẖuanimáṉ la ̱cscujniṯáu xlacata naccam̱am̱ax̱aniy̱áṉ la ̱
lactlancanáṯit. Tó. Aquit ccaḻakalhamanáṉ la ̱quincamán y clacasquín 
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camaḵachakxíṯit tancs talacapas̱tacni. 15 
4 Porque mas̱qui ixtámilh chac̱áu̱ 

miḻh maḵalhtahuakeṉaníṉ tí ixcaḻiṯac̱hihuiṉán Cristo, huixín huata 
kalhiy̱áṯit chaṯum mimpuxcucán tí cam̱aḻacatzuquíṉ nalip̱aẖuanáṯit 
Cristo y namá mimpuxcucán aquit; pues aquit ccaḻiṯac̱hihuiṉán 
ixtalakalhamáṉ la ̱tlaṉ caḻakmax̱tuyáṉ Cristo; 16 

4  y clacasquín 
camakslihuekétit quilatámaṯ.  

17 
4 Aquit cama maḻakachá nac mimpu̱latamaṉcán chaṯum tí 

cmaḻacatzuquiṉiṯ nalip̱aẖuán Cristo y clim̱aṉú la ̱quinkahuasa tí snu̱n 
clakalhamán huanicán Timoteo. Xlá ama cam̱aḻacapas̱tacayáṉ la ̱
quiliḻatamaṯcán aquín tí lip̱aẖuanáu̱ Cristo, y tú ccam̱as̱iṉí cristianos tí 
ccam̱aḵalhchihuiṉí. 18 

4 Aquit ccatzí makapitzi huixín puhuanáṯit nic̱xni 
cama caḻakanac̱háṉ porque ccaj̱icuaniyáṉ o caj ccaq̱uilhpuhuaniyáṉ. 
19 

4 Pero para Dios lacasquín sok cama caḻakanac̱háṉ; y entonces cama 
cac̱xila namá tí talactlancán para xlic̱aṉa tatlahuá tú tatzaksá tamas̱í o 
chu̱ta talactlancán tachihuiṉán. 20 

4  Porque tí lip̱aẖuán Dios ni ̱huata 
chihuiṉán, sino que maḵantaxtí tú lic̱hihuiṉán. 21 

4 Chí calacpuhuántit, 
¿lacasquináṯit caccaḻakancháṉ xlacata naccaḵahuaniyáṉ, o lacasquináṯit 
naccaḻakanac̱háṉ caḻiṯláṉ y ccap̱ax̱quiy̱áṉ la ̱quincamán?  

5  

Chaṯum chixcú taḻatamá ixtu̱tzi  
1 

5 Hasta juú tacatziṉiṯ xlacata huixín lim̱aẖuacayáṯit tlahuayáṯit 
talaḵalhíṉ que ni ̱para tí ni ̱talip̱aẖuán Dios chuná tatzacaṯnán. 

Huancán xlacata chaṯum tí caṯaṯamakstokáṉ lip̱aẖuán Cristo taḻama 
ixtac̱haṯ ixtic̱ú 2 

5  y todavía kalhiy̱áṯit lic̱amama lactlancanáṯit; mas̱ 
cam̱iniṉiyáṉ ixlakaputzátit porque laktzankap̱aṉántit y namá chixcú tí 
tzacaṯnaniṯ yaj calim̱akxtáktit nacaṯaṯamakstokáṉ. 3 

5  Mas̱qui aquit ni ̱aná 
ccaṯaḻamáṉ snu̱n clip̱uhuán tú pax̱tokniṯántit, y claclhcaḻhá la ̱aná 
xactahuilachá tú quiliṯlahuanitcán namá chixcú xlacata nastactay̱á. 
4 

5 Catlahuátit cuenta ccac̱xilhmáṉ catamakstóktit huaḵ cristianos tí 
lip̱aẖuanáṯit Jesús y niṯú calip̱uhuántit porque Quimpu̱chinacán ama 
cam̱ax̱quiy̱áṉ lic̱amama natlahuayáṯit tú claclhcaṉiṯ. 5 

5  Namá chixcú yaj 
calim̱akxtáktit cacaṯaṯamakstokni xlacata tlajaná camaḻaktzánkeḻh 
ixmacni y a ver para acxilhlacacháṉ nalakmax̱tuputún ixlis̱tacni acxni 
namimpará caq̱uilhtamacú Quimpu̱chinacán Jesucristo.  

Pablo lim̱aḻacastuca levadura ixtatzacaṯni chaṯum chixcú  
6 

5 Huixín tlahuayáṯit tú ni ̱tlaṉ y todavía lactlancanáṯit. ¿A poco ni ̱
catziy̱áṯit xlacata mas̱qui actzú levadura max̱cutiḵó huaḵ squítit? 7 

5 Ni ̱
caḵlhu̱huaṯnántit catamacxtútit namá tí tzacáṯnalh xlacata ni ̱
natamakslihueké xam̱akapitzi. Huixín caliṯanú̱tit la ̱namá tlaṉ simiṯa 
nim̱a ̱huacán nac xatacuhuiṉí pax̱cua ni ̱kalhí levadura. Y xlic̱aṉa huixín 
tí lip̱aẖuanáṯit Jesús chí liṯanu̱yáṯit sas̱ti simiṯa porque Cristo xokó ̱nalh 
quintalaḵalhiṉcán la ̱amá borrego nim̱a ̱maknic̱án caṯa cáṯa xlacata 

5 
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nacax̱apaní ixtalaḵalhiṉcán judíos. 8 
5 Huá ccaḻiẖuaniyáṉ tamaclacasquiní 

tí lip̱aẖuanáu̱ Jesús camas̱íu̱ nac quilatamaṯcán yaj kalhiy̱áu̱ xalevadura 
quintatzacaṯnicán y tú ni ̱tlaṉ ixtlahuayáu̱. Aquín miniṉí namas̱iy̱áu̱ 
tzaksayáu̱ caḻiṯláṉ tancs latamay̱áu̱.  

9 
5 Nac xaḵtum carta nim̱a ̱ccam̱aḻakachaṉín ccaẖuanín ni ̱

cacaṯaṯalakxtumíṯit tí talim̱aẖuacá tatlahuá tú ni ̱tlaṉ la ̱tí takalhí 
lhu̱hua lacchaján o lacchixcuhuíṉ. 10 

5  Pero aquit ni ̱ccaḻic̱hihuíṉalh namá 
tí ni ̱talip̱aẖuán Dios y takalhí lhu̱hua lacchaján o lacchixcuhuíṉ, o tí 
takalhaṉán, tí huaḵ talakcatzán, o tí talakachixcuhuí pu̱laktumiṉ porque 
ni ̱lá latamac̱án caq̱uilhtamacú y ni ̱caṯac̱hihuiṉancán namá cristianos. 
11 

5 Tú aquit clacasquín camaḵachakxíṯit, ni ̱cacaṯaṯalakxtumíṯit namá 
cristianos tí taliṯanú talip̱aẖuán Dios y takalhí lhu̱hua lacchaján o 
lacchixcuhuíṉ, taḵsaniṉán, huaḵ talakcatzán, talakachixcuhuí 
pu̱laktumiṉ, kotníṉ o kalhaṉaníṉ. Jaé xtaḻá cristianos ni ̱para lakxtum 
cacaṯaẖuay̱ántit. 12-13 

5 Xlic̱aṉa aquit ni ̱cama caṯaṯlahuá taxokó ̱n namá tí 
ni ̱talip̱aẖuán Dios, huata Dios catzí la ̱ama caṯaṯaxtú. Pero 
tamaclacasquiní nacaẖuaniyáu̱ la ̱ixliḻatamaṯcán tí talip̱aẖuán Dios; huá 
ccaḻiẖuaniyáṉ, ni ̱caḵlhu̱huaṯnanáṯit camax̱tútit namá chixcú tí 
aktzankaṉiṯ xlacata ni ̱natamakslihueké xam̱akapitzi.  

6  

Tí talip̱aẖuán Jesús ixacstucán cataḻaccax̱tláhualh lactzú ixtasiṯzicán  
1 

6 Aquit ni ̱cmaḵachakxí huaṉchi tzap̱u lam̱aḻacapu̱yáṯit nac 
ixpu̱map̱aksiṉcán namá tí ni ̱talip̱aẖuán Dios caj xlacata 

nalaccax̱tlahuayáṯit tú actzú laṯlahuaniyáṯit. ¿A poco ni ̱lá 
laccax̱tlahuayaṯit namá actzú tasiṯzi huixín tí liṯanu̱yáṯit lip̱aẖuanáṯit 
Dios? 2 

6  ¿A poco ni ̱catziy̱áṯit xlacata aquín tí caḻacsacniṯ Dios 
nalip̱aẖuanáu̱ Jesús amáṉ cac̱puxcunáu̱ cam̱ap̱aksiy̱au̱ cristianos 
caq̱uilhtamacú? Para huixín paṯ cam̱aḻacapu̱yáṯit as̱táṉ, ¿huaṉchi ni ̱lá 
laccax̱tlahuayáṯit lactzu lactzú tú laḻim̱aḻacapu̱yáṯit? 3 

6 Aquín tí 
lip̱aẖuanáu̱ Dios amáṉ caṯaṯlahuayáu̱ taxokó ̱n hasta ángeles xalac 
akapú̱n; huá ccaḻiẖuaniyáṉ, laṯa chí catzaksátit laccax̱tlahuayáṯit 
mic̱stucán mintasiṯzicán nim̱a ̱kalhiy̱áṯit nac milatamaṯcán. 4 

6  Porque, 
¿nicu lip̱uhuanáṯit mas̱ tlaṉ nacaḻaccax̱tlahuaniyaṉ mintasiṯzicán namá 
tí ni ̱talip̱aẖuán Dios acxni huixín tí lip̱aẖuanáṯit Jesús laṉicáṯit caj actzú 
tú laṯlahuaniyáṯit? 5 

6 ¡Que ni ̱max̱ananáṯit la ̱lapaṉántit huixín tí 
lip̱aẖuanáṯit Jesús! O ¿que ni ̱caṯaḻamáṉ ni ̱para chaṯum tí mac̱chaṉí 
talacapas̱tacni xlacata nalaccax̱tlahuá tasiṯzi acxni laṉicáṯit entre 
liṯac̱amán? 6 

6  O ¿puhuanáṯit namá map̱aksiṉaníṉ tí ni ̱talip̱aẖuán Dios 
mas̱ tlaṉ talaccax̱tlahuá mintasiṯzicán acxni laṉicáṯit huixín tí 
lip̱aẖuanáṯit Jesús?  

7 
6 Huixín tí lip̱aẖuanáṯit Jesús y laṉicáṯit entre liṯac̱amán snu̱n 

lim̱ax̱aná milatamaṯcán. ¿Huaṉchi ni ̱acs tamakxtakniyáṯit amá tí 
caṯlahuaniyáṉ tú ni ̱tlaṉ? ¿Huaṉchi tuncán talacapu̱yáṯit acxni caj actzú 

6 
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tú cam̱akkalhaṉancanáṯit? 8 
6 Pero huixín ni ̱liṯamakxtakáṯit y entre 

liṯac̱amán laṯlahuaniyáṯit tatzacaṯni y laḵskahuimaklhtiy̱áṯit tú 
lacasquináṯit.  

9 
6 ¿Puhuanáṯit ama talakcháṉ Dios amá tí takalhí lix̱cájnit ixkasatcán? 

Cacatzíṯit, ni ̱ama cam̱aklhtiṉán Dios amá tí ni ̱tatzaksá taḵxtakmakán tú 
ni ̱tlaṉ tatlahuá; la ̱namá tí talim̱aẖuacá takalhí lhu̱hua lacchaján o 
lacchixcuhuíṉ, tí talakachixcuhuí pu̱laktumiṉ, tí tacaḻakamaklhtí 
ixtac̱haṯcán o ixtaḵoḻucán lacchaján, tí taraḻakatí entre lacchixcuhuíṉ, 
10 

6 tí takalhaṉán, tí huaḵ talakcatzán, tí huata takachí, tí taḵsaniṉán, y tí 
taḵskahuimaklhtiṉán tú takalhí xam̱akapitzi cristianos. 11 

6 Makapitzi 
huixín chuná jaé ixlapaṉántit, pero Ixespíritu Quintic̱ucán Dios 
caḻakalhamán, y Quimpu̱chinacán Jesucristo cac̱hekeṉín 
mintalaḵalhiṉcán, cam̱aṯunujniṯán namacuaniyáṯit Dios la ̱tancs 
nalatapay̱áṯit ixlacatíṉ, y caḻacatiṯay̱aniṯán xlacata tlaṉ 
namaḻacatzuhuip̱alayáṯit Dios la ̱ixcamán.  

Cristianos tlaṉ tatlahuá tú talacasquín pero ni ̱huaḵ cam̱acuaní  
12 

6 Huixín catziy̱áṯit xlacata huan aktum tachihuíṉ: “Chaṯum cristiano 
tlaṉ tlahuá tú lacasquín.” Xlic̱aṉa chú quiṯaxtú, pero ni ̱calim̱akxtakui 
caquincam̱akatlaján tlahuayáu̱ tú lacasquináu̱ para as̱táṉ 
quincam̱aḻaktzankey̱áṉ. 13 

6 Huilapá tunu tachihuíṉ nim̱a ̱huan xlacata 
“quintahuajcán catamáẖuiḻh quimpaḻu̱huacán, y quimpaḻu̱huacán 
catalip̱ax̱áhualh quintahuajcán.” Xlic̱aṉa chuná quiṯaxtú, pero 
quimpaḻu̱huacán y quintahuajcán Dios ama caḻactlahuá acxni naniy̱áu̱ y 
yaj amáṉ cam̱aclacasquináu̱. Pero ni ̱tipuhuanáṯit Dios tláhualh 
quimacnicán xlacata huata naliṯlahuayáu̱ talaḵalhíṉ. Tó. Quimacnicán 
Dios liḻhcaṉiṯ namacuaní, y Dios latamap̱utún nac quimacnicán. 
14 

6 Porque Dios kalhí liṯlihueke y liḻhcaṉiṯ ama quincam̱aḻacastacuaniy̱áṉ 
na ̱chuná la ̱maḻacastacuániḻh Quimpu̱chinacán Jesús.  

15 
6 Chaṯunu aquín tí lip̱aẖuanáu̱ Dios taṯalakxtumiṉiṯáu Cristo la ̱

chaṯum cristiano liṯanu̱yáu̱; huá ccaḻiẖuaniyáṉ, ¿ticu kalhí lic̱amama 
taxtú ní tanu̱ma y taṯalakxtumí chaṯum puscaṯ nim̱a ̱chu̱ta aclapu̱lá? 
16 

6 Huixín catziy̱áṯit xlacata acxni chaṯum chixcú taṯalakxtumí chaṯum 
puscaṯ, ixchaṯuycán taliṯamakxtaka la ̱chaṯum cristiano. Porque nac 
Escrituras huan Dios: “Ixchaṯuycán ccaḻim̱aṉú la ̱chaṯum cristiano.” 
17 

6 Na ̱chuná acxni chaṯum cristiano lip̱aẖuán Jesús namá cristiano y 
Jesús tamín taliṯamakxtaka la ̱chaṯum.  

18 
6 Aquit ccaẖuaniyáṉ, ni ̱catakokétit tí cam̱aṯlahuip̱utunáṉ talaḵalhíṉ, 

mas̱qui ni ̱lá tí taxtuní tlahuá tunu talaḵalhíṉ huá jaé nim̱a ̱liṯlahuayáu̱ 
quimacnicán acxni lim̱akapax̱ahuayáu̱ chaṯum puscaṯ nim̱a ̱chu̱ta 
aclapu̱lá mas̱ quincam̱aḻaktzankey̱áṉ. 19 

6 Dios lim̱acáṉ quimacnicán 
ixpu̱latamaṉ Espíritu Santo nim̱a ̱quincam̱ax̱quiṉiṯán, y Espíritu Santo 
lama nac quinacujcán. Huixín ni ̱map̱aksiy̱áṯit milatamaṯcán 20 

6  porque 
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Dios tapalax̱lá cax̱okoniṯán. Huá ccaḻiẖuaniyáṉ, caliḻakachixcuhuíṯit 
Dios mimacnicán y mintalacapas̱tacnicán pues xlá ixpu̱chiná tú 
kalhiyáu̱.  

7  

Tí tamakaxtokputún catamakáxtokli  
1 

7 Huixín quilaḵalasquiníu nac aktum carta para mas̱ tlaṉ 
tamakaxtokcán o ni ̱tamakaxtokcán. Chí cama caḵalhtiy̱áṉ tú 

clacpuhuán. Para chaṯum chixcú tlaṉ latamá ni ̱kalhí puscaṯ, ni ̱
catamakáxtokli. 2 

7 Pero como nac mincac̱hiquiṉcán Corinto tahuilaṉa 
lhu̱hua lacchaján chu̱ta tac̱lapu̱lá, mas̱ cam̱iniṉiyáṉ xlacata chaṯum 
chixcú cakálhiḻh ixpuscaṯ y chaṯum puscaṯ cakálhiḻh chaṯum ixtaḵoḻú.  

Chaṯum puscaṯ y chaṯum chixcú cataram̱áx̱quiḻh tú  
maclacasquín ixmacnicán  

3 
7 Para tamakaxtokáṯit clacasquín xlacata chaṯum chixcú camáx̱quiḻh 

ixpuscaṯ tú maclacasquín ixmacni, y chaṯum puscaṯ na ̱camáx̱quiḻh tú 
maksquín ixtaḵoḻú. 4 

7 Porque chaṯum puscaṯ min liṯamakxtaka ixtaḵoḻú la ̱
ixpu̱chiná tí map̱aksí, y chaṯum chixcú min liṯamakxtaka ixtac̱haṯ la ̱
ixpu̱chiná tí map̱aksí. 5 

7  Tí makaxtokáṯit acxtum calam̱aḵantaxtiṉítit tú 
maclacasquín mimacnicán. Solo para acxtum lacchihuiṉanáṯit paṯ 
kalhtahuakaniyáṯit Dios, entonces ni ̱lakxtum calhtatátit laktzú 
quilhtamacú; pero acxni yaj lá taḻayáṯit, catalakxtumip̱arátit xlacata 
tlajaná ni ̱nacam̱aṯlahuiy̱áṉ talaḵalhíṉ con tunu cristiano.  

6 
7 Aquit ni ̱ccaḻim̱ap̱aksim̱áṉ catamakaxtóktit, pero para lacasquináṯit, 

catamakaxtóktit. 7 
7  Aquit xaclakátiḻh ni ̱catamakaxtóktit la ̱aquit ni ̱

ctamakaxtokniṯ, pero Dios quincam̱ax̱quiṉiṯán tip̱aḵatzi 
quintalacapas̱tacnicán. Makapitzi caḻim̱acaminiṯ catatamakáxtokli y 
makapitzi cam̱aṯunujniṯ ni ̱catatamákaxtokli.  

8 
7 Aquit clacpuhuán xlacata lakkahuasán tí ni ̱tatamakaxtokniṯ y 

viudas, mas̱ tlaṉ ixcaẖuaníṉilh ni ̱ixtatamakáxtokli la ̱aquit. 9 
7 Pero para 

ni ̱lá tatay̱aní mejor catatamakáxtokli porque mas̱ tlaṉ tamakaxtokcán 
que maḵxtakajnic̱án quimacnicán acxni maclacasquín ixtac̱ristiano.  

Tí tamakaxtoka, ni ̱cataram̱ákxtakli  
10 

7 Chí tú cama caḻim̱ap̱aksiy̱áṉ tí tatamakaxtokniṯ, ni ̱aquit 
clacsacxtuniṯ, sino que Quimpu̱chinacán chú lacasquín. Chaṯum puscaṯ 
ni ̱camákxtakli ixtaḵoḻú; 11 

7  y para makxtaka yaj cataṯamakáxtokli tunu 
chixcú. Pero para ni ̱lá taḻá, cataḻaccax̱lapá ixtaḵoḻú y cataṯalakxtumip̱á. 
Y na ̱chuná chaṯum chixcú ni ̱miniṉí namakxtaka ixtac̱haṯ.  

12 
7 Chí tú cama caẖuaniyáṉ aquit clacsacxtuniṯ, ni ̱Dios 

quilim̱ap̱aksiṉiṯ. Para chaṯum chixcú tí lip̱aẖuán Cristo kalhí ixtac̱haṯ tí 
ni ̱lip̱aẖuán Dios pero namá puscaṯ maṯlaṉí taḻatamá ixtaḵoḻú, namá 
chixcú ni ̱camákxtakli ixtac̱haṯ. 13 

7 Chuná liṯum para chaṯum puscaṯ tí 

7 
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lip̱aẖuán Cristo kalhí ixtaḵoḻú ni ̱lip̱aẖuán Dios pero namá chixcú 
maṯlaṉí taḻatamá ixpuscaṯ, namá puscaṯ ni ̱camákxtakli ixtaḵoḻú. 14 

7 Pues 
namá chixcú tí ni ̱lip̱aẖuán Dios min liṯamakxtaka la ̱calip̱áẖualh Dios 
porque taṯalakxtumiṉiṯ ixpuscaṯ tí lip̱aẖuán Cristo; y namá puscaṯ tí ni ̱
lip̱aẖuán Dios min liṯamakxtaka la ̱calip̱áẖualh Dios porque 
taṯalakxtumiṉiṯ ixtaḵoḻú tí lip̱aẖuán Cristo. Para chaṯum puscaṯ o 
chaṯum chixcú tí lip̱aẖuán Cristo ni ̱taram̱akxtaka, ixcamancán tlaṉ 
natalip̱aẖuán Dios; y para taram̱akxtaka, ixcamancán tlaṉ talaktzanká 
para niṯí caḻiṯac̱hihuiṉán Cristo. 15 

7 Pero para namá chixcú o namá puscaṯ 
tí ni ̱lip̱aẖuán Dios amputún calim̱ákxtakli ixtaḵoḻú o ixtac̱haṯ caalh 
porque Dios lacasquín caḻiṯláṉ lip̱ax̱áu nalatamay̱áu̱. 16 

7 Juú ni ̱lá 
ccaẖuaniyáṉ tú mas̱ tlaṉ natlahuayáṯit porque chaṯum puscaṯ, ¿nicu 
nalic̱atzí ama lip̱aẖuán Dios ixtaḵoḻú para tamakxtaka? Y chaṯum 
chixcú, ¿nicu nalic̱atzí ama lip̱aẖuán Dios ixtac̱haṯ para tamakxtaka?  

Tí talip̱aẖuán Jesús catalatámaḻh la ̱caḻim̱acaminiṯ Dios  
17 

7 Aquit ccaẖuaniyáṉ chaṯunu calatámaḻh la ̱lim̱acaminiṯ y max̱quiṉiṯ 
Dios ixtalacapas̱tacni. Aquit ccaẖuaní huaḵ cristianos tí talip̱aẖuán 
Jesús, ni ̱catatzáksalh talakxtap̱alí tú cam̱ac̱xcatzíṉiḻh Dios catalatámaḻh. 
18 

7 Para chaṯum cristiano circuncidarlaniṯ la ̱talis̱maní judíos, acxni 
lip̱áẖualh Jesús ni ̱calakmákalh tú lis̱maniṉiṯ; y para chaṯum ni ̱
itcircuncidarlaniṯ acxni lip̱áẖualh Jesús porque ni ̱chú lis̱maniṉiṯ pues ni ̱
cacircuncidárlalh. 19 

7 Porque Dios ni ̱caḻip̱ax̱ahuá tí tacircuncidarlaniṯ o tí 
ni ̱tacircuncidarlaniṯ; Dios mas̱ caḻip̱ax̱ahuá tí tamaḵantaxtí tú 
lim̱ap̱aksiṉán. 20 

7  ¡Chaṯunu cristiano tí talip̱aẖuán Jesús cam̱iniṉí 
catalatámaḻh la ̱caḻim̱acaminiṯ Dios! 21 

7 Para chaṯum cristiano 
ixtamaẖuacaniṯ y mas̱cujucán la ̱tachíṉ acxni lip̱áẖualh Jesús, ni ̱
caḵlhu̱huáṯnalh tú ni ̱lá lakxtap̱alí; pero para tlaṉ libre latamá, ni ̱
caliṯamákxtakli. 22 

7  Huata caḵsántit xlacata namá tí la ̱tachíṉ ixlama 
acxni lip̱áẖualh Jesús chí libre tamakxtakniṯ porque yaj kalhí 
ixtalaḵalhíṉ y tlaṉ liḻakachixcuhuí Dios ixtascújut; y namá chixcú tí 
libre ixlama acxni lip̱áẖualh Jesús chí liṯamakxtakniṯ la ̱ixtachíṉ Cristo. 
23 

7 Dios lhu̱hua ixtapalh maṯajíṉalh milacatacán, huá ccaḻiẖuaniyáṉ ni ̱
cacam̱akslihuekétit ixkasatcán cristianos xlacata naliṯamakxtakáṯit la ̱
ixtachíṉ tí talactlancán. 24 

7 Liṯac̱amán, chaṯunu huixín calatapáṯit 
ixlacatíṉ Dios la ̱lis̱maniṉiṯántit acxni caṯasanín nalip̱aẖuanáṯit Jesús 
pues catu̱yaẖuá tascújut tlaṉ liḻakachixcuhuiy̱áṯit Dios.  

Lakkahuasán y lactzumaján tí ni ̱tatamakaxtoka niṯú talip̱uhuán  
25 

7 Huixín quilaḵalasquiníu niculá mas̱ tlaṉ ixtalatámaḻh lakkahuasán o 
lactzumaján. Tu cama caẖuaniyáṉ ni ̱Dios quilim̱ap̱áksiḻh pero cpuhuán 
tlaṉ quilaḻip̱aẖuanáu̱ porque Dios quilacsacniṯ naclic̱hihuiṉán. 26 

7  Aquit 
cpuhuán chaṯum kahuasa mas̱ tlaṉ ixquiṯaxtúnilh ni ̱ixtamakáxtokli 
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porque snu̱n tuhua y lic̱uánit quilhtamacú nim̱a ̱pu̱lamaṉáu. 27 
7 Pero para 

chaṯum kahuasa kalhiy̱á ixpuscaṯ ni ̱camákxtakli, y para ni ̱kalhí ni ̱
capútzalh. 28 

7 Amá kahuasa tí tamakaxtoka tlaṉ quiṯaxtú ni ̱tlahuá 
talaḵalhíṉ; na ̱chuná amá tzumaṯ tí tamakaxtoka na ̱tlaṉ quiṯaxtú ni ̱
tlahuá talaḵalhíṉ. Pero clacasquín cacatzíṯit xlacata tí tatamakaxtoka 
taliaklhu̱huaṯnán ixmaẖuiṉacán, ixtaḵoḻucán, ixcamancán, y aquit ni ̱
clacasquín ixacchichijuántit.  

29 
7 Liṯac̱amán, clacasquín camaḵachakxíṯit xlacata tac̱tzuhuim̱a 

quilhtamacú nalis̱cujáu̱ Quimpu̱chinacán, huá ccaḻiẖuaniyáṉ, namá 
lacchixcuhuíṉ tí tatamakaxtokniṯ, catalís̱cujli Dios laṯa mas̱ 
tamacxpac̱háṉ la ̱ni ̱catakálhiḻh ixtac̱haṯcán. 30 

7 Niṯí caliṯamákxtakli ni ̱
lis̱cuja Dios, ni ̱para tí talakaputzamaṉa, ni ̱para tí tapax̱ahuamaṉa, ni ̱
para tí takalhí lhu̱hua tumiṉ. 31 

7  Namá tí lactalip̱au̱ huaḵ takalhí 
caq̱uilhtamacú ni ̱catalakcátzalh tamaktay̱á y tamas̱tá tú lacasquín Dios 
ixlacatacán porque ni ̱para tacatzí acxni ama lakó jaé caq̱uilhtamacú 
nim̱a ̱pu̱lamaṉáu.  

32 
7 Aquit clacasquín niṯú cataliakatúyulh lakkahuasán pues chaṯum 

kahuasa tí ni ̱makaxtoka lip̱uhuán la ̱nalim̱acuaní Dios ixtascújut. 33 
7 Pero 

namá tí makaxtoka huata lip̱uhuán ixtac̱haṯ y la ̱nacac̱uentaja ixcamán. 
34 

7 Lactzumaján tunu ixlatamaṯcán, namá tzumaṯ tí ni ̱makaxtoka 
lip̱uhuán la ̱nalim̱acuaní Dios ixtascújut y na ̱chuná ixtalacapas̱tacni, 
pero namá tzumaṯ tí makaxtoka huata lip̱uhuán la ̱nacuentaja ixtaḵoḻú, 
ixchic y ixcamán.  

35 
7 Ni ̱tipuhuanáṯit aquit ccaḻim̱ap̱aksim̱áṉ ni ̱catamakaxtóktit. Tó. 

Aquit ccaẖuanimáṉ tú mas̱ cam̱iniṉiyáṉ xlacata mas̱ tlaṉ nalis̱cujáṯit 
Quimpu̱chinacán ixliẖuaḵ minacujcán.  

36 
7 Para chaṯum xatic̱ú o xatzí puhuán miniṉí natamakaxtoka 

ixtzumaṯcán porque chajamajá, catamakáxtokli porque namá tzuma̱t tí 
tamakaxtoka ni ̱tlahuá talaḵalhíṉ. 37 

7 Pero para tunu lakko ̱lún laṯa niṯí 
caḵastacyaẖuama tú natatlahuá ixacstucán ixliẖuaḵ ixnacujcán 
talacchihuiṉán xlacata istzumaṯcán ni ̱catamakáxtokli na ̱snu̱n tlaṉ. 
38 

7 Jaé quiṯaxtú para chaṯum xatic̱ú o xatzí mam̱akaxtoka istzumaṯ, tlaṉ; 
y para chaṯum koḻú o chaṯ ni ̱mam̱akaxtoka istzumaṯcán, liẖuacá tlaṉ.  

39 
7 Namá puscaṯ tí makaxtoka y lip̱aẖuán Cristo, mientras lama 

ixtaḵoḻú miniṉí lakxtum natalatamá porque Dios chú lim̱ap̱aksiṉán; pero 
para ní ixtaḵoḻú, tlaṉ tamakaxtokpará para lacasquín, huata 
cataṯamakáxtokli tí lip̱aẖuán Dios. 40 

7  Mas̱qui aquit cpuhuán mas̱ lip̱ax̱áu 
ixlatámaḻh para yaj tamakaxtoka. Jaé takalhchihuiṉ tlaṉ ccaẖuaniyáṉ 
porque Dios quimax̱quiṉiṯ ixtalacapas̱tacni.  

8  

¿Tlaṉ huacán liẖua nim̱a ̱liḻakachixcuhuic̱aniṯ pu̱laktumiṉ?  
1 

8 Huixín na ̱quilaḵalasquiníu para tlaṉ o ni ̱tlaṉ huacán liẖua nim̱a ̱
liḻakachixcuhuic̱aniṯ pu̱laktumiṉ. Aquit cpuhuán huaḵ catziy̱áu̱ tú 8 
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quiliṯlahuatcán; pero makapitzi huixín lactaxtuyáṯit xlacata 
cacam̱akslihuekén tí tatzucuniṯcú talip̱aẖuán Jesús y aquit ccaẖuaniyáṉ 
tlaṉ calacpuhuántit tú tlahuayáṯit xlacata niṯí naḵlhu̱huaṯnán. 2 

8  Para 
chaṯum cristiano liṯanú huaḵ catzí tú ixliṯláhuat, namá cristiano mas̱im̱a 
xlacata tzankaṉí namaḵachakxí la ̱lacasquín Dios nalatapay̱áṯit 3 

8 porque 
tí xlic̱aṉa latamap̱utún la ̱lacasquín Dios lim̱akxtaka caḵskálhliḻh nac 
ixlatámaṯ.  

4 
8 Entonces, ¿tlaṉ huacán liẖua nim̱a ̱liḻakachixcuhuic̱aniṯ pu̱laktumiṉ? 

Aquín catziy̱áu̱ xlacata namá pu̱laktumiṉ ni ̱tastacnán, y huata huí 
chaṯum xastacnán Dios caq̱uilhtamacú. 5 

8 Mas̱qui lhu̱hua cristianos 
tahuán tahuilaṉa lhu̱hua Dios nac akapú̱n y nac caq̱uilhtamacú tí 
talip̱aẖuán xlacata nacam̱aktakalha, 6 

8 aquín catziy̱áu̱ xlacata huata 
kalhiy̱áu̱ chaṯum xastacnán Quintic̱ucán Dios tí maḻacatzuquiṉiṯ 
caq̱uilhtamacú, y quincaṯlahuaniṯán xlacata nalis̱cujáu̱. Na ̱kalhiy̱áu̱ 
chaṯum xastacnán Quimpu̱chinacán Jesucristo tí maktlahuaniṯ laṯa tú 
anán y quincam̱ax̱quiy̱áṉ quilis̱tacnicán.  

7 
8 Ni ̱huaḵ tamaḵachakxí tú ccaẖuanimáṉ porque namá tí talis̱maniṉiṯ 

talip̱aẖuán pu̱laktumiṉ laṯiyá tahuaputún namá liẖua pues tapuhuán 
caḻiḻakachixcuhuic̱aniṯ xastacnán ixdioscán. Pero como chí xlic̱aṉa 
talip̱aẖuaniṯ xastacnán Dios taḵlhu̱huaṯnán para tlaṉ o ni ̱tlaṉ tahuá 
namá liḻakachixcuhuic̱aniṯ pu̱laktumiṉ. 8 

8  Aquit ccaẖuaniyáṉ xlacata Dios 
ni ̱mas̱ quincaḻakalhamanáṉ para lacsacáu̱ quintahuajcán porque ni ̱ama 
taxtuniyáu̱ para ni ̱huayáu̱ namá liẖua, ni ̱para ama laktzankay̱áu̱ para 
liẖuay̱anáu̱. 9 

8 Clacasquín ni ̱calactlancántit huixín tí puhuanáṯit huaḵ 
tlaṉ huayáṯit, porque entonces namá tí tatzucuniṯ talip̱aẖuán Jesús 
nataḵlhu̱huaṯnán ni ̱tacatzí para tlaṉ o ni ̱lá tahuá namá liẖua.  

10 
8 Caliḻacahuaṉántit para chaṯum tí catzí ni ̱tlahuá talaḵalhíṉ liẖuay̱án 

xanim̱aṯa liẖua an liẖuay̱án liẖua nim̱a ̱liḻakachixcuhuic̱aniṯ pu̱laktumiṉ 
y acxila chaṯum tí ya ̱tancs lip̱aẖuán Jesús, xlá napuhuán na ̱tlaṉ 
liẖuay̱án namá liẖua nim̱a ̱liḻakachixcuhuic̱aniṯ pu̱laktumiṉ. 11 

8  Pero xlá 
natlahuá talaḵalhíṉ porque ni ̱ixliẖuaḵ ixtapuhuáṉ huama namá liẖua, y 
chuná nalaktzanká chaṯum cristiano tí na ̱lakmáx̱tulh Jesús acxni niḻh 
nac culu̱s. 12 

8 Huixín tí cam̱aḵlhu̱huaṯniy̱áṯit tú ixliṯlahuatcán namá tí ya ̱
tancs talip̱aẖuán Jesús tlahuayáṯit talaḵalhíṉ ixlacatíṉ Cristo. 13 

8 Huá 
ccaḻiẖuaniyán, para chaṯum huixín catzí ama maḻaktzanké chaṯum tí 
lip̱aẖuán Jesús caj xlacata liẖuay̱án liẖua nim̱a ̱liḻakachixcuhuic̱aniṯ 
pu̱laktumiṉ, mejor yaj cahualh xlacata ni ̱natlahuá talaḵalhíṉ namá 
cristiano.  

9  

Pablo maḵantaxtí ixtascújut nim̱a ̱max̱quiṉiṯ Jesús  
1 

9 Aquit cacxilhniṯ Jesús y huá quilim̱ap̱áksiḻh nacliṯanú ixapóstol tí 
naclic̱hihuiṉán caniẖuá y tlaṉ ccaẖuaní tú ixliṯlahuatán cristianos. 

Y huixín tlaṉ maḻulokáṯit quintascújut nim̱a ̱ctlahuaniṯ pues huixín 
9 
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lip̱aẖuaniṯántit Jesús caj quilacata. 2 
9  Makapitzi tahuán aquit ni ̱apóstol tí 

maḻakachaṉiṯ Jesús nalic̱hihuiṉán, pero huixín ni ̱lá quilam̱aṯzeḵáu̱ ni ̱
apóstol aquit pues huixín lip̱aẖuanáṯit Jesús porque aquit 
ccaḻiṯac̱hihuiṉaniṯán.  

3 
9 Namá tí ni ̱quintalim̱acáṉ apóstol cataliḻacahuáṉalh quintascújut, y 

caquintahuánilh para ni ̱cscujniṯ la ̱xam̱akapitzi apóstoles tí caḻacsacniṯ 
Jesús. 4 

9  Chí calacpuhuántit, ¿ni ̱ckalhí derecho nacuay̱án nac ixchiccán 
tí ccaḻiṯac̱hihuiṉaniṯ Cristo? 5 

9 ¿Ni ̱ckalhí derecho naclíṉ chaṯum 
quimpuscaṯ la ̱takalhí Pedro, xam̱akapitzi apóstoles tí caḻacsacniṯ Jesús 
y huá tí talic̱hihuiṉán? Jé, pero calacpuhuántit xlacata ni ̱chú ctlahuá. 
6 

9 Ni ̱tamaclacasquiní aquit y Bernabé naclis̱cujáu̱ quimacancán xlacata 
nacuay̱anáu̱ pero chuná ctlahuayáu̱.  

7 
9 Huixín catziy̱áṯit xlacata chaṯum soldado tí an laṉica huaḵ 

xokonicán ixtahuá y tú maclacasquín. Na ̱calacpuhuántit, ¿ticu kalhí 
ixtacuxtu y ni ̱huá tú makalá? Y ¿ticu yá chixcú caḵalhí ixhuác̱ax y ni ̱
huá xaleche nim̱a ̱tamas̱tá? 8 

9 Huixín ni ̱tipuhuanáṯit xlacata huata 
cristianos tahuán tlaṉ liẖuay̱ancán tú lis̱cujcán. Tó, Dios na ̱chuná 
lim̱ap̱aksíṉalh acxni máx̱quiḻh Moisés ixlim̱ap̱aksíṉ, 9 

9  y nac ixlibro 
tatzokniṯ: “Ni ̱cahuiliṉi bozal minquitzistanca nim̱a ̱tas̱cujmáṉ, 
calim̱ákxtakti cahuáy̱alh.” ¿Puhuanáṯit huixín Dios ixcaḻip̱uhuama huata 
quitzistancaníṉ? 10 

9  Tó, Dios lacásquilh caliḻacahuaṉáu aquín cristianos, y 
jaé quiṯaxtú xlacata amá tí scuja miniṉí namax̱quic̱án ixtaskáu na ̱chuná 
la ̱amá quitzistanca nim̱a ̱maḻakuaxacán tíyat y nim̱a ̱mac̱uquic̱án 
lacpuhuama namaẖuic̱án caṉa actzú cuxi acxni nalá. 11 

9 Para aquín 
cchaniṯáu ixtachihuíṉ Dios nac minacujcán xlacata nacaṉajlayáṯit, ¿ni ̱
puhuanáṯit miniṉí naquilam̱ax̱quiy̱áu̱ caṉa actzú tú nacliẖuay̱anáu̱? 
12 

9 Para huixín cam̱aktay̱ayáṯit xam̱akapitzi tí talic̱hihuiṉán Cristo aquín 
mas̱ ckalhiy̱áu̱ derecho naquilaṯaẖuay̱anáu̱; pero aquín nic̱xni 
ccam̱aksquiniṯán naquilam̱aẖuiy̱áu̱.  

Aquín quintahuajcán clis̱cujniṯáu quimacancán xlacata niṯí natachokó 
nalip̱aẖuán Jesús. 13 

9 Huixín catziy̱áṯit xlacata judíos tí talis̱cuja 
talakachixcuhuiṉán nac pu̱siculan, Dios caḻim̱akxtakniṯ cataliḻatámaḻh tú 
mas̱tac̱án nac pu̱siculan, y namá quitzistancaníṉ nim̱a ̱cam̱aknic̱án 
xlacata naliḻakachixcuhuic̱án Dios, xlacán cam̱iniṉí nataliẖuay̱án namá 
liẖua. 14 

9 Na ̱chuná Quimpu̱chinacán Jesús lim̱ap̱aksíṉalh xlacata amá tí 
talic̱hihuiṉán la ̱natataxtuní cristianos cataliẖuáy̱alh tú tamas̱tá tí 
tacaṉajlaniṯ. 15 

9  Pero aquit nic̱xni ccam̱aksquiniṯán caquilam̱aẖuíu̱, ni ̱
para ccam̱aḻakachaṉimáṉ jaé carta xlacata chí naquilam̱ax̱quiy̱áu̱ tú 
nacliḻatamá. Tó, porque aquit pu̱la xacmaṯláṉiḻh cactzíncsniḻh que 
naclakmakán jaé quintapax̱ahuáṉ nim̱a ̱cmaklhcatzí acxni 
ccam̱aḵalhchihuiṉiy̱áṉ niṯú ccam̱aṯajiy̱áṉ.  

16 
9 Aquit ni ̱clactlancán xlacata clic̱hihuiṉán Cristo. Tó. Aquit 

clic̱hihuiṉán porque chú quilim̱ap̱aksiṉiṯ. ¡Koxitá aquit para ni ̱
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cmaḵantaxtí la ̱quilim̱ap̱áksiḻh naclic̱hihuiṉán Cristo! 17 
9  Para quic̱stu 

quintapuhuáṉ minac̱há clic̱hihuiṉán Cristo, xlá ama quimax̱quí 
quintaxokó̱n; pero como Dios quilácsacli naclic̱hihuiṉán, 
tamaclacasquiní nacmaḵantaxtí tú quilim̱ap̱áksiḻh. 18 

9 Aquit ni ̱ckalhí 
quintaxokó̱n pero snu̱n cpax̱ahuá la ̱clic̱hihuiṉán Jesús ixliẖuaḵ 
quintapuhuáṉ, y niṯí cmaksquín caquimáx̱quiḻh tú nacliḻatamá mas̱qui 
miniṉí nacmaklhtiṉán porque cmaḵantaxtim̱a ixtascújut Cristo.  

Pablo latamá la ̱xam̱akapitzi cristianos xlacata natalip̱aẖuán Jesús  
19 

9 Aquit ni ̱ckalhí tí naquiaktlakahuacá nac quintascújut, pero ixliẖuaḵ 
quinacú quilhpax̱tum ccaḻis̱cuja huaḵ cristianos xlacata natalip̱aẖuán 
Jesús. 20 

9 Acxni ccaṯaḻama judíos tí talis̱maniṉiṯ tamaḵantaxtí lactzu 
lactzú tú lim̱ap̱aksiṉán ixley Moisés, aquit ctzaksá cmaḵantaxtí tú 
talis̱maniṉiṯ xlacata tlaṉ naccaḻiṯac̱hihuiṉán Jesús; pero aquit tlaṉ 
clim̱akxtaka ni ̱cmaḵantaxtí acxni clacasquín. 21 

9 Y acxni ccaṯaḻatamá 
namá tí ni ̱judíos tí ni ̱tatlahuá ixley Moisés, ctzaksá clatamá la ̱
talis̱maniṉiṯ xlacán xlacata tlaṉ naccaḻiṯac̱hihuiṉán Cristo. Pero aquit 
siempre ni ̱cakapu̱lá tú lacasquín Dios cactláhualh porque Cristo 
quihuaniniṯ la ̱quiliḻatámaṯ. 22 

9 Acxni ccaṯac̱hihuiṉán tí ya ̱tancs 
talip̱aẖuán Jesús aquit clá la ̱ya ̱tancs caclip̱áẖualh Jesús xlacata tlaṉ 
naccaḻacspiṯní la ̱lacasquín Jesús catalatámaḻh. Aquit ctzaksá clatamá la ̱
lis̱maniṉiṯ chaṯum chaṯúm xlacata tlaṉ naccaḻiṯac̱hihuiṉán Cristo y 
natataxtuní. 23 

9 Aquit chuná clá xlacata huaḵ natakaxmata la ̱tlaṉ 
caḻakmax̱tú Cristo, y xlacata nacmaklhtiṉán namá tapax̱ahuáṉ nim̱a ̱
cam̱ax̱quí Dios tí talip̱aẖuán.  

24 
9 Huixín catziy̱áṯit xlacata acxni taraṯlajá lakkahuasán tatzaḻanán 

lhu̱hua tapaktanú tatzaḻanán, pero huata chaṯum tlajá ixpremio. Huixín 
ni ̱huata catzaḻanántit, calacputzátit tlajayáṯit xlacata 
nacam̱ax̱quic̱anáṯit mimpremiojcán. 25 

9 Amá tí tapaktanú tatzaḻanán 
talakmakán huaḵ tú caḻaḵalhí porque tatlajaputún nac pu̱tzaḻanán 
mas̱qui tacatzí huata ama cam̱ax̱quic̱án aktum muñeco xla lic̱áṉ o paṯzú 
xánat nim̱a ̱xneka para tatlaja. Pero aquín amáṉ maklhtiṉanáu̱ aktum 
taxokó ̱n nim̱a ̱nic̱xni catilako̱lh para tlajayáu̱ lis̱cujáu̱ Cristo. 26 

9  Aquit 
ctzaḻanama y ccatzí ní cama chaṉ ni ̱la ̱tí loc̱oj tzaḻanán o la ̱tí loc̱oj 
makxtaka macán acxni laṉica. 27 

9 Aquit huata ctlahuá tú quimacuaní nac 
quilatámaṯ la ̱chaṯum tzaḻaná nac pu̱kamáṉ xlacata ni ̱ixpakstáṉ 
nactamakxtaka aquit tí ccam̱as̱íṉiḻh xam̱akapitzi la ̱natalatamá.  

10  

Dios ni ̱lacasquín catalakachixcúhuiḻh pu̱laktumiṉ cristianos  
1 

1 0  Liṯac̱amán, caḵsántit la ̱xalakmakáṉ quiliṯalakapasnicán 
judíos, Dios cam̱aḻakacháṉilh aktum la ̱puclhni xlacata huaḵ 

natacatzí la ̱ixcam̱aktakalha niṯú nataḵspulá, y chuná tlaṉ huaḵ 
tapasáṟlalh Mar Rojo. 2 

1 0  Moisés ixcac̱puxcún namá quiliṯalakapasnicán y 

10 
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huaḵ tí tatakókelh namá puclhni y tí ni ̱tamú̱xtulh nac pupunú tlaṉ 
caḻiḻakapascán xlacata Dios ixcaḻacsacniṯ. 3 

1 0  Na ̱chuná huaḵ cam̱áx̱quiḻh 
ixtahuajcán tú nataliḻatamá nac desierto acxni ixtatzincsa. 4 

1 0  Y acxni 
ixtakalhtí Dios ixcam̱ax̱quí chúchut porque piẖuá Cristo tí 
ixcam̱aktakalha caniẖuá ní ixtaán, y xlá ixliṯanú la ̱namá lanca chíhuix 
ní ixtaxtú chúchut tú nataliḵotnán xlacata nataliṯay̱aní ixlis̱tacnicán. 
5 

1 0  Pero mas̱qui huaḵ caḻakalhámalh Dios, lhu̱hua judíos ni ̱tamaṯláṉiḻh tú 
ixcam̱ax̱quí y huá caḻim̱ákxtakli catániḻh nac desierto. 6 

1 0  Tú tapáx̱tokli 
tlaṉ liḻacahuaṉanáu̱ xlacata ni ̱miniṉí kaxmatmakancán Dios la ̱tálalh 
xlacán. 7 

10  Huixín ni ̱calakachixcuhuíṯit pu̱laktumiṉ la ̱talip̱áẖualh xlacán 
pues nac Escrituras huan: “Lhu̱hua judíos tatlahuánilh fiesta chaṯum 
pu̱laktumiṉ xlacata natalakachixcuhuí.” Huixín ni ̱cacam̱akslihuekétit 
lip̱aẖuanáṯit pu̱laktumiṉ, 8 

1 0  ni ̱para calim̱aẖuacátit kalhiy̱áṯit lhu̱hua 
lacchaján natap̱ax̱ahuayáṯit la ̱tálalh xlacán. Pues Dios 
cac̱astigartláhualh y caj maktum chichiní tániḻh puxumatutu miḻh 
cristianos. 9 

1 0 Huixín camaklhtiṉántit tú cam̱ax̱quiy̱áṉ Dios y ni ̱
catatlancaṉíṯit la ̱xlacán ixtaxcalá pues Dios caḻim̱ákxtakli cacáx̱calh 
lu̱hua y tániḻh. 10 

1 0  Ni ̱para caliẖuanítit Dios ni ̱cam̱ax̱quiy̱áṉ tú 
lacasquináṯit la ̱xlacán ixtatatlancaṉí y Dios maḻakáchaḻh chaṯum ángel 
tí caḻactlahuako ̱lh. 11 

1 0 Laṯa jaé tú tapáx̱tokli xalakmakáṉ judíos tatzokniṯ 
nac Escrituras xlacata naliḻacahuaṉanáu̱ tú quiliṯlahuatcán aquín tí 
aẖuata lamaṉáu jaé quilhtamacú.  

12 
1 0 Namá tí lactlancán puhuán tancs lama ni ̱lá tú lim̱akatzanká, 

skálalh calatámaḻh ni ̱tilhtuja la ̱namá xalakmakáṉ judíos. 13 
1 0  Namá ni ̱

lactláṉ quintalacapas̱tacnicán nim̱a ̱quincam̱aṯlahuip̱utunáṉ tú ni ̱tlaṉ na ̱
takalhiṉiṯ huaḵ cristianos canic̱xnihuá quilhtamacú. Pero huixín aktum 
cahuilíṯit mintapuhuaṉcán ixlacatíṉ Dios pues xlá maḻacnu̱niṯ ni ̱ama 
lim̱akxtaka tlajaná nacaḻic̱xila ixcamán tú catzí ni ̱lá catitatay̱ánilh, y 
acxni nacaḻic̱xiláṉ tlajaná Dios ama cam̱ax̱quiy̱áṉ liṯlihueke xlacata 
natay̱aniyáṯit.  

Dios caḻic̱xila cristianos para talipaẖuán ixliẖuaḵ ixnacujcán  
14 

1 0 Liṯac̱amán, aquit ccaḻakalhamanáṉ huá ccaḻiẖuaniyáṉ ni ̱
cacaṯaṯalakxtumíṯit namá tí talakachixcuhuí pu̱laktumiṉ. 15 

1 0  Aquit ccatzí 
xlacata huixín huaḵ maḵachakxiy̱áṯit y calacpuhuántit para ni ̱xlic̱aṉa tú 
cama caẖuaniyáṉ. 16 

1 0 Acxni kotáu̱ amá ixchúchut uva nim̱a ̱
quincaḻis̱icunaṯlahuayáṉ Dios liṯamakxtakáu̱ la ̱cakotui ixkalhni nim̱a ̱
liṯaṯalakxtumiy̱áu̱ Cristo; y acxni lakchekec̱án y huayáu̱ namá simiṯa 
nim̱a liḻakachixcuhuic̱án Dios huayáu̱ ixmacni Cristo. 17 

1 0  Huaḵ aquín tí 
lip̱aẖuanáu̱ Jesús, mas̱qui quinchaḻhu̱huacán huayáu̱ catzuntín namá 
simiṯa, liṯanu̱yáu̱ la ̱chaṯum chixcú lakachixcuhuiy̱áu̱ Dios. 18 

1 0  Na ̱
clacasquín caliḻacahuaṉántit judíos tí tamakní tantum quitzistanca 
xlacata nataliḻakachixcuhuí Dios, huaḵ judíos tí taliẖuay̱án namá 
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xaliẖua quitzistanca taliṯanú la ̱chaṯum calakachixcúhuiḻh Dios. 19 
1 0 Pero 

ni ̱tipuhuanáṯit aquit ccaẖuanimáṉ xlacata namá pu̱laktumiṉ tastacnán 
y tlaṉ caḻip̱aẖuancán o tlaṉ tamaktay̱anán. Tó, ni ̱chuná quiṯaxtú. 
20 

1 0 Porque aquit y huixín catziy̱áṯit xlacata namá pu̱laktumiṉ ni ̱
tastacnán. Pero tí talakachixcuhuí tlajaná cam̱aḻacpuhuaṉí 
catalip̱áẖualh, y aquit ni ̱clacasquín capaktanú̱tit acxni 
caḻakachixcuhuic̱án tlajaná. 21 

1 0  ¡Huixín ni ̱tilic̱hiyayáṯit Dios para kotáṯit 
ixchúchut uva nim̱a ̱liḻakachixcuhuic̱án Quimpu̱chinacán Jesús y na ̱
kotáṯit chúchut nim̱a ̱caḻiḻakachixcuhuic̱án tlajananíṉ! Na ̱tlaṉ 
lic̱hiyayáṯit para huayáṯit simiṯa nim̱a ̱liḻakachixcuhuic̱án 
Quimpu̱chinacán Jesús y na ̱huayáṯit tahuá nim̱a ̱liḻakachixcuhuic̱aniṯ 
pu̱laktumiṉ. 22 

1 0  Liṯac̱amán, para caj lic̱hiyayáṯit huayáṯit liẖua nim̱a ̱
liḻakachixcuhuic̱aniṯ pu̱laktumiṉ y huayáṯit simiṯa nim̱a ̱
liḻakachixcuhuic̱án Dios, ¡skálalh porque Dios ni ̱liḵamaṉ!  

Pablo tzaksá tancs latamá ixlacatiṉcán huaḵ cristianos  
23 

1 0 Caḵsántit tú ccaẖuaniniṯán, chaṯum cristiano huaḵ tlaṉ tlahuá, pero 
ni ̱huaḵ macuaní tú tlahuá. Na ̱chuná huixín tí lip̱aẖuanáṯit Jesús, tlaṉ 
tlahuayáṯit y huayáṯit tú lacasquináṯit, pero ni ̱huaḵ tú tlahuayáṯit 
cam̱aktay̱á xam̱akapitzi tí cac̱xiláṉ. 24 

1 0  Tamaclacasquiní aquín catlahuáu 
tú cam̱aktay̱á xam̱akapitzi, ni ̱huata catlahuáu tú lakatiy̱áu̱ aquín. 
25 

1 0 Huixín cahuátit xanim̱aṯa liẖua nim̱a ̱stac̱án nac liṯamáu̱, ni ̱
cakalasquiniṉántit para liḻakachixcuhuic̱aniṯ pu̱laktumiṉ o ni ̱
liḻakachixcuhuic̱aniṯ. 26 

1 0  Porque laṯa tú anán nac caq̱uilhtamacú Dios 
caṯlahuaniṯ xlacata nacam̱acuaní y nataliḻatamá ixcamán.  

27 
1 0 Para chaṯum tí ni ̱lip̱aẖuán Dios caṯaẖuay̱amputunáṉ nac ixchic y 

huixín maṯlaṉiy̱aṯit, cahuátit laṯa tú caẖuiliṉicanáṯit, ni ̱caliakatuyúntit 
para liḻakachixcuhuic̱aniṯ o ni ̱liḻakachixcuhuic̱aniṯ pu̱laktumiṉ. 28 

1 0  Pero 
para chaṯum tí caṯaẖuay̱amáṉ caẖuaniyáṉ xlacata namá liẖua 
liḻakachixcuhuic̱aniṯ pu̱laktumiṉ porque puhuán ama caḻaḵalhiy̱áṉ, 
entonces ni ̱cahuátit xlacata ni ̱napuhuán huixín ni ̱maḵantaxtiy̱áṯit tú 
mas̱iy̱áṯit o lacsacáṯit tú huayáṯit. 29 

1 0  Huixín tlaṉ tlahuayáṯit tú 
lacasquináṯit pero ni ̱cacam̱aḵatuyíṯit xam̱akapitzi.  

Pero max̱ huí tí lacpuhuama: “¿Huaṉchi quiliẖuanicán tú ctlahuama 
caj xlacata huí tí naliaklhu̱huaṯnán? 30 

1 0  Para aquit cpuhuán 
cliḻakachixcuhuí Dios quintahuá, ¿huaṉchi quintalic̱hihuiṉán 
xam̱akapitzi para tú cuá?” 31 

10  Pero calacpuhuántit xlacata laṯa tú 
huayáṯit, tú kotáṯit y laṯa tú lactzu lactzú tlahuayáṯit, cristianos 
tac̱xilhmaṉa para xlic̱aṉa tlahuayáṯit la ̱lacasquín Dios nalatapay̱átit. 
32 

1 0 Huá ccaḻiẖuaniyáṉ, ni ̱calim̱akxtáktit caj milacatacán tí lip̱aẖuanáṯit 
Jesús natalaktzanká xam̱akapitzi cristianos, la ̱judíos, la ̱tí ni ̱judíos, y la ̱
tí talip̱aẖuaniṯ Jesús. 33 

1 0 Aquit ctzaksá clatamá la ̱tlaṉ naccam̱aktay̱á 



18 1 CORINTIOS 11 

Totonaco de Papantla  ©La Liga Bíblica 1979 

huaḵ cristianos, ni ̱huata ctlahuá tú clakatí, porque clacasquín huaḵ 
catataxtúnilh.  

11  

Pablo lacasquín catatáḵchiḻh lacchaján acxni talakachixcuhuiṉán  
1 

1 1  Huixín caquilam̱akslihuekéu la ̱clama na ̱chuná la ̱aquit 
cmakslihueké ixlatámaṯ Cristo. 2 

1 1 Liṯac̱amán, aquit snu̱n 
cpax̱ahuá porque huixín quilaḻacapas̱tacáu̱ y tlahuayáṯit tú 
ccam̱as̱iṉiniṯán. 3 

1 1 Pero clacasquín camaḵachakxíṯit chaṯum puscaṯ miniṉí 
nakaxmata tú lim̱ap̱aksí ixtaḵoḻú, y chaṯum chixcú miniṉí natlahuá tú 
lim̱ap̱aksí Cristo na ̱chuná la ̱Cristo maḵantaxtí tú lim̱ap̱aksí Dios. 
4 

1 1  Chaṯum chixcú miniṉí nataḵxtú itsombrero acxni kalhtahuaká o 
lic̱hihuiṉán Dios nac pu̱siculan xlacata natasí ni ̱akapu̱lá Cristo 
ixpu̱chiná. 5 

1 1  Y chaṯum puscaṯ miniṉí nataḵtlapá acxni kalhtahuaká o 
lic̱hihuiṉán Dios xlacata natasí ni ̱akapu̱lá ixtaḵoḻú porque huá map̱aksí. 
6 

1 1  Pero para chaṯum puscaṯ ni ̱taḵtlapaputún mejor catáḵsitli cachúculh 
huaḵ ixchíxit; y para max̱anán naḵsitcán o nachucú ixchíxit mejor 
cataḵtlápalh ixakxaḵa.  

7 
11  Chaṯum chixcú ni ̱miniṉí nataḵtlapá acxni lakachixcuhuiṉán porque 

tláhualh ixlaẖuán chixcú xlacata naliṯanú ixmas̱u̱y Dios; pero tláhualh 
ixlaẖuán puscaṯ xlacata naliṯanú ixmas̱u̱y ixlaẖuán chixcú. 8 

1 1  Porque 
xlaẖuán chixcú tí latámaḻh caq̱uilhtamacú huá Dios tláhualh; pero 
xlaẖuán puscaṯ tí latámaḻh caq̱uilhtamacú Dios liṯláhualh ixtap̱áṉ 
chaṯum chixcú. 9 

1 1  Dios tláhualh chixcú xlacata namacuaní, pero como 
istzankaṉí tí nataḻatamá tláhualh puscaṯ xlacata namacuaní. 10 

1 1  Huá 
xlacata lim̱iniṉí nataḵtlapá chaṯum puscaṯ pues chuná mas̱í ni ̱akapu̱lá 
ixtaḵoḻú y ángeles natapax̱ahuá nac akapú̱n. 11 

1 1  Pero huixín ni ̱
caḵtzonksuátit xlacata la ̱chixcú y la ̱puscaṯ acxtum taram̱aclacasquín. 
12 

1 1 Porque mas̱qui xlaẖuán puscaṯ táxtulh nac ixmacni chaṯum chixcú laṯa 
amá quilhtamacú huaḵ cristianos talakahuaniṯ caj ixlacatacán lacchaján, 
y la ̱chixcú y la ̱puscaṯ, Dios caṯlahuaniṯ.  

13 
1 1 Quilaẖuaníu, ¿puhuanáṯit tlaṉ quiṯaxtú kalhtahuakaní Dios chaṯum 

puscaṯ laṯa ni ̱taḵtlapán? 14 
1 1 Aquín cristianos acxcatziy̱áu̱ xlacata chaṯum 

chixcú ni ̱tlaṉ tatasí laclhmáṉ ixchíxit, 15 
1 1  pero chaṯum puscaṯ tlaṉ 

taẖuán porque Dios máx̱quiḻh laclhmáṉ ixchíxit xlacata naliaktlapá 
ixakxaḵa. 16 

1 1  Para huí tí ni ̱maṯlaṉí tú ccaẖuanimáṉ huixín xalac Corinto, 
ni ̱lá claccax̱tlahuá; pero huaḵ aquín tí clip̱aẖuanáu̱ Jesús caniẖuá 
pu̱latamaṉ clis̱maniṉiṯáu natataḵtlapá lacchaján acxni takalhtahuakaní 
Dios.  

Makapitzi takachí acxni talakachixcuhuí Cristo  
17 

1 1 Chí na ̱camáṉ caḻiṯac̱hihuiṉanáṉ tú ni ̱cmaṯlaṉí, quihuanicán xlacata 
acxni tamakstokáṯit acxtum nahualhtatayáṯit niṯú caḻim̱acuaniyáṉ chá 
mas̱ cam̱aḻaktzankey̱áṉ. 18 

1 1  Porque lhu̱hua tzucú talactaxtú y tatapitzí 

11 
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cristianos. Aquit ccaṉajlá tziná tú huancán, 19 
1 1  porque ccatzí xlacata 

lhu̱hua huixín talakatí talactaxtú y tatapitzí xlacata nacaḻip̱aẖuancán y 
caḻim̱acaṉcán lactláṉ cristianos. 20 

11  Huixín aktzankap̱aṉántit porque 
mas̱qui tamakstokáṯit yaj huay̱anáṯit la ̱liṯac̱amán tí talip̱aẖuán Jesús. 
21 

1 1 Pues huancán xlacata acxni paṯ huay̱anáṯit chaṯunu tzucú liẖuay̱án tú 
lim̱ín y chuná jaé makapitzi tatamakxtaka tatzincsmaṉa y makapitzi 
hasta takachí. 22 

1 1  Namá tí chuná talá, ¿que ni ̱takalhí ixchiccán ní 
ixtahuáy̱alh ixtákotli laṯa lacasquín, y chuná ni ̱ixtamam̱ax̱ániḻh tí 
talip̱aẖuán Dios y niṯú takalhí? ¿Puhuanáṯit clip̱ax̱ahuá tú tlahuayáṯit? 
¡Tó, ni ̱para tziná clakatí!  

Pablo lacapas̱taca la ̱más̱iḻh Cristo nalakachixcuhuic̱án  
(Mt. 26.26-29; Mr. 14.22-25; Lc. 22.14-20)  

23 
1 1 Aquit camáṉ cam̱aḻacapas̱tacayáṉ la ̱mas̱iṉiṯ Quimpu̱chinacán Jesús 

nahualhtatayáṯit y ccaẖuaniniṯán xlacata amá caṯzisní acxni 
liakskahuínalh Judas y aẖuata caṯaẖualhtátalh chac̱u̱tuy ixdiscípulos, 
tíyalh mactum simiṯa, 24 

1 1  pax̱catcatzíṉilh Dios, lakchékelh y caẖuánilh: 
“Cahuátit jaé simiṯa huá namá quimacni nim̱a ̱cama macamas̱tá xlacata 
naccaḻakmax̱tuyáṉ. Huixín catlahuátit xniṯa lacasquináṯit xlacata 
naquilaḻiḻacapas̱tacáu̱.” 25 

1 1  Chuná liṯum la ̱tahualhtatakoḻh, tíyalh vaso 
nim̱a ̱ixtapu̱kotnamaṉa y caẖuánilh: “Jaé ixchúchut uva Dios lim̱aḻacnú 
sas̱ti talaccax̱lán la ̱nacaḻakmax̱tuyáṉ. Huá quinkalhni nim̱a ̱cama 
mas̱tajá xlacata nacxoko ̱nán milacatacán. Huixín cakótit xniṯa 
lacasquináṯit xlacata naquilaḻiḻacapas̱tacáu̱.” 26 

1 1 Huá ccaḻiẖuaniyáṉ, 
makatunu huayáṯit namá simiṯa y kotáṯit ixchúchut uva, huixín 
liḻacapas̱tacáṯit Jesús niḻh milacatacán; catlahuátit hasta acxni namín 
Quimpu̱chinacán ixlim̱aktuy.  

27 
1 1 Calacpuhuántit, amá tí caṯakalhkamáṉ huá namá simiṯa o namá 

ixchúchut uva nim̱a ̱liṯanú Cristo, lic̱hiyá ixmacni y ixkalhni 
Quimpu̱chinacán Jesús y tlahuá talaḵalhíṉ. 28 

1 1  Huá ccaḻiẖuaniyáṉ, 
chaṯunu calacpúhualh para ni ̱caj lic̱hiyama acxni huá namá simiṯa o 
nakota ixchúchut uva. 29 

1 1  Porque amá tí caj caṯakalhkamáṉ huá namá 
simiṯa o kota namá ixchúchut uva nim̱a ̱liṯanú Cristo, ixacstu maḵstoka 
ixcastigo ixlacatíṉ Dios. 30 

1 1  Huá jaé xlacata lhu̱hua huixín caḻic̱hipayáṉ 
táṯat, y hasta makapitzi taniṉiṯ. 31 

1 1  Dios niṯú ixquincam̱ax̱oko ̱níṉ para 
aquín tí lip̱aẖuanáu̱ Cristo pu̱la tlaṉ ixlacpuhuáu para ni ̱lic̱hiyamaṉáu 
acxni huayáu̱ ixmacni o kotáu̱ ixkalhni Quimpu̱chinacán. 32 

1 1  Pero para 
quincam̱ax̱okoṉiy̱áṉ acxni aktzankay̱áu̱ es que quincaḻakalhamanáṉ 
pues ni ̱lacasquín acxtum nacaṯax̱oko̱nanáu̱ cristianos xala 
caq̱uilhtamacú tí ni ̱talip̱aẖuán Jesús.  

33 
1 1 Liṯac̱amán, aquit ccaẖuaniyáṉ acxni paṯ tamakstokáṯit lakxtum 

nahualhtatayáṯit la ̱más̱iḻh Quimpu̱chinacán, calaḵalhíṯit xlacata acxtum 
nahuay̱anáṯit. 34 

1 1  Y para chaṯum catzí ama tzincsa, cahuáy̱alh nac ixchic 
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xlacata Dios ni ̱nacam̱ax̱oko̱niy̱áṉ tú ni ̱tlaṉ tlahuayáṯit acxni 
tamakstokáṯit. Huí tú mas̱ ccaẖuaniputunáṉ, pero nalacchihuiṉanáu̱ 
acxni naccaḻakanac̱háṉ nac Corinto.  

12  

Espíritu Santo cam̱ax̱quí chaṯunu cristianos ixtascujutcán  
1 

1 2  Liṯac̱amán, chí clacasquín camaḵachakxíṯit la ̱cam̱ax̱quí 
Espíritu Santo ixtascujutcán chaṯunu cristianos xlacata 

natamaktay̱á tí talip̱aẖuán Jesús. 2 
12  Huixín catziy̱áṯit antes nalip̱aẖuanáṯit 

Jesús ixputzayáṯit nacam̱ax̱quiy̱áṉ namá pu̱laktumiṉ tú nalic̱atziy̱áṯit 
caḵaxmatniṯán, pero como ni ̱tastacnán nic̱xni caṯac̱hihuiṉán. 3 

1 2 Chí 
tzucuniṯ talactaxtú makapitzi cristianos tí tahuán Dios cam̱aḻakachaṉiṯ 
xlacata nacaẖuaniyáṉ ixtalacapas̱tacni. Aquit camáṉ caẖuaniyáṉ la ̱tlaṉ 
caḻakapasáṯit para ni ̱taḵskahuinán: amá tí lic̱hiyá y liḵalhkamaṉán 
Jesús namá ni ̱maktay̱ama Ixespíritu Dios; ni ̱para amá tí ni ̱maktay̱á 
Espíritu Santo tlaṉ ama maḻuloka Jesucristo Quimpu̱chinacán 
xastacnán.  

4 
12  Huixín na ̱catziy̱áṯit xlacata chaṯunu cristianos takalhí tip̱aḻhu̱hua 

ixlis̱kalalacán, pero huaḵ Espíritu Santo cam̱ax̱quiṉiṯ. 5 
1 2  Y mas̱qui 

chaṯunu aquín kalhiy̱áu̱ tip̱aḻhu̱hua quintascujutcán siempre lis̱cujáu̱ 
huatiyá chaṯum Quimpu̱chinacán. 6 

1 2  Huí lhu̱hua tú tlaṉ tlahuayáu̱ aquín 
cristianos pero siempre Dios maḻacatzuquí nac ixnacujcán cristianos tú 
lacasquín catatláhualh.  

7 
12  Dios max̱quí chaṯunu cristianos catzuntín ixlis̱kalala Ixespíritu 

xlacata nataraḻim̱aktay̱á huaḵ tí talip̱aẖuán. 8 
1 2  Espíritu Santo cam̱ax̱quiṉiṯ 

makapitzi lis̱kalala natamas̱tá consejos, y makapitzi cam̱ax̱quiṉiṯ 
lis̱kalala natamas̱í tancs talacapas̱tacni, pero huaḵ Dios maḻakachá jaé 
lis̱kalala. 9 

1 2  Makapitzi cam̱ax̱quí tapuhuáṉ tancs natalip̱aẖuán Dios 
xlacata natamaḻacahuaṉiṉán, makapitzi cam̱ax̱quí liṯlihueke 
natamaḵsaṉí taṯatlaníṉ, 10 

1 2  y tunu cam̱ax̱quí liṯlihueke natatlahuá 
laclanca ixtascújut Dios, y makapitzi tamaklhtiṉán lis̱kalala 
natalic̱hihuiṉán ixtalacapas̱tacni Dios, y tunu tamaklhtiṉán liṯlihueke 
natamaḻaksí cristianos tí taḵskahuinán tahuán talic̱hihuiṉán Dios y na ̱
tamas̱í tí xlic̱aṉa lic̱hihuiṉán Dios, y makapitzi tamaklhtiṉán lis̱kalala 
natachihuiṉán aktum tachihuíṉ nim̱a ̱nic̱xni ixtakaxmatniṯ, y tunu 
tamaklhtiṉán lis̱kalala natalacspiṯa tú huamputún namá tunu tachihuíṉ. 
11 

1 2 Pero Dios mas̱tá huaḵ jaé lis̱kalala o liṯlihueke, y Espíritu Santo 
cam̱ax̱quí chaṯunu cristiano tí lacasquín.  

Tí talip̱aẖuán Jesús taliṯanú chaṯum cristiano  
12 

1 2 Huixín catziy̱áṯit xlacata ixmacni chaṯum cristiano lhu̱hua tú lactzu 
lactzú liḻaknú, pero huaḵ tamacuaní xlacata nalatamá namá cristiano; y 
aquín tí lip̱aẖuanáu̱ Jesús na ̱chuná quincaq̱uiṯaxtuniyáṉ. 13 

1 2  Huaḵ aquín 
acxni tzucúu lip̱aẖuanáu̱ Jesús, Espíritu Santo cam̱aḻakxtúmiḻh 

12 
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quintalacapas̱tacnicán con Cristo y miu liṯamakxtakáu̱ la ̱chaṯum 
cristiano. Makapitzi aquín judíos y lhu̱hua ni ̱judíos, tunu cas̱tac̱aniṯ y 
chu̱ta cam̱as̱cujucán, y tunu libres talamaṉa; pero huaḵ maklhtiṉaniṯáu 
huata ixtalacapas̱tacni Espíritu Santo nim̱a ̱mas̱tá Dios.  

14 
1 2 Ixmacni chaṯum cristiano ni ̱tip̱aṯum tú kalhí, sino que lhu̱hua tú 

maclacasquín xlacata nalatamá. 15 
1 2 Para ixtujún ixuá: “Aquit ni ̱cliṯapaksí 

ixmacni jaé cristiano porque aquit ni ̱macán”, ni ̱para chú ixtatúnujli 
ixmacni namá cristiano. 16 

1 2  Para ixtakéṉ ixuá: “Aquit ni ̱cliṯapaksí 
ixmacni jaé chixcú porque aquit ni ̱lakastapu”, ni ̱para chú 
ixliṯamákxtakli aḻacatunu ixmacni namá chixcú. 17 

12  Chí calacpuhuántit, 
para ixliṯantum chaṯum cristiano ixliṯánu̱lh aktum lanca lakastapu, 
¿niculá ixakahuáṉalh? Y para ixliṯánu̱lh aktum lanca takéṉ, ¿niculá 
ixquincalánalh? 18 

1 2  Pero chí tlaṉ pax̱ahuayáu̱ porque Dios huíliḻh katunu 
tú maclacasquín quimacnicán ana ní xlá lacásquilh. 19 

1 2  Para quimacnicán 
huá ixlíḻalh tantú̱n o macán, ¿niculá ixlatamáu̱? 20 

1 2 Pero chí niṯú 
lip̱uhuanáu̱ porque mas̱qui lhu̱hua tú liḻaknu̱yáu̱ aktum laniṯ 
quimacnicán.  

21 
1 2 Calacpuhuántit, aktum lakastapu ni ̱lá huaní kantum macán: “Ni ̱

cmaclacasquináṉ”, ni ̱para akxaḵa lá huaní tujún: “Niṯú cliṯlahuayáṉ.” 
22 

1 2 Mas̱qui kalhiy̱áu̱ lactzu lactzú tú puhuanáu̱ ni ̱maclacasquináu̱ catunu 
mas̱ quincam̱acuaniyáṉ. 23 

1 2 Namá lactzú tú kalhí quimacnicán y ni ̱
lakatiy̱áu̱ nac̱xilhcán, maṯzeḵáu̱ con quilhakaṯcán; siempre mas̱ 
cac̱uentajáu̱ namá lactzu lactzú tú kalhí quimacnicán y puhuanáu̱ ni ̱
miniṉí mas̱ic̱án. 24 

1 2  Pero ni ̱maṯzeḵáu̱ amá quimacnicán nim̱a ̱mas̱ lacláṉ 
tatasí. Dios lihua chú quincaṯlahuán xlacata amá lactzú quimacnicán 
nim̱a ̱ni ̱mas̱iy̱áu̱ na ̱tlaṉ nacuentajáu̱; 25 

1 2 y chuná ni ̱natamakxtaka actzú 
tú nalakmakanáu̱ sino que acxtum nacaḻip̱uhuanáu̱ lactzu lactzú tú kalhí 
quimacnicán. 26 

1 2  Para lacatum quimacnicán sipán huaḵ quiliṯantumcán 
maklhcatziy̱áu̱, y para lacatum quimacnicán cuentajáu̱ huaḵ 
quiliṯantumcán pax̱ahuá.  

Huaḵ cristianos tí talip̱aẖuán Jesús talis̱cuja Dios  
27 

1 2 Aquit clic̱hihuiṉaniṯ ixmacni chaṯum cristiano xlacata 
namaḵachakxiy̱áṯit Cristo liṯanú ixakxaḵa y chaṯunu huixín tí 
lip̱aẖuanáṯit ixmacni tí cam̱aclacasquín. 28 

1 2  Dios cam̱ax̱quiṉiṯ chaṯunu tí 
caḻacsacniṯ natalip̱aẖuán Jesús tunu túnu ixtascujutcán la ̱lacasquín 
natamacuaní, y chuné tlaṉ cam̱am̱akstokcán jaé chaḻhcaṯnaníṉ:  

apóstoles tí Jesús cam̱aḻakáchaḻh natalic̱hihuiṉán,  
profetas tí talic̱hihuiṉán ixtalacapas̱tacni Dios,  
maḵalhtahuakeṉaníṉ tí tamas̱í ixtachihuíṉ Dios, tí tatlahuá laclanca 

ixtascújut Dios, tí tamaḵsaṉí taṯatlaníṉ,  
tí tamaktay̱á xam̱akapitzi cristianos,  
tí tac̱puxcún cristianos,  
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tí tachihuiṉán tunu tachihuíṉ nim̱a ̱ni ̱takaxmatniṯ.  
29 

1 2 Huaḵ cristianos takalhí tip̱aḵatzi ixtascujutcán: ni ̱huaḵ apóstoles, ni ̱
huaḵ tac̱xcatzí ixtalacapas̱tacni Dios, ni ̱huaḵ tamas̱í ixtachihuíṉ Dios, ni ̱
huaḵ tlaṉ tatlahuá laclanca ixtascújut Dios, 30 

1 2  ni ̱huaḵ takalhí liṯlihueke 
tamaḵsaṉí taṯatlaníṉ, ni ̱huaḵ tlaṉ tachihuiṉán tip̱aḵatzi tachihuíṉ nim̱a ̱
ni ̱takaxmatniṯ, y ni ̱huaḵ tlaṉ talacspiṯa tú tahuán namá tí tachihuiṉán 
tip̱aḵatzi tachihuíṉ. 31 

1 2  Pero huixín cacac̱xilhlacachipítit namá tí 
cam̱ax̱quí Espíritu Santo mas̱ ixlis̱kalala o ixliṯlihueke Dios xlacata 
nacam̱aktay̱ayáṉ.  

Pero chí aquit camáṉ caẖuaniyáṉ tú mas̱ quincam̱acuaniyáṉ nac 
quilatamaṯcán aquín tí lip̱aẖuanáu̱ Jesús.  

13  

Tí ni ̱pax̱quiṉán niṯú lim̱acuaní latamá  
1 

1 3  Para aquit tlaṉ xacchihuíṉalh tip̱aḵatzi tachihuíṉ y hasta tlaṉ 
xacmaḵachákxiḻh ixtachihuiṉcán ángeles, niṯú quilim̱acuaní 

para na ̱ni ̱xaccaḻakalhámalh quintac̱ristianos la ̱quimpax̱quí Dios, huata 
cmin liṯamakxtaka la aktum tambor nim̱a ̱macahuán huatiyá o la ̱aktum 
lic̱áṉ nim̱a ̱caj macac̱saṉán. 2 

1 3  Para tlaṉ xaccaẖuánilh cristianos 
ixtalacapas̱tacni Dios, xaccátziḻh tú ama lá as̱táṉ, snu̱n skalala xacuá y 
xackálhiḻh liṯlihueke caj aktum tachihuíṉ clim̱aḵeṉú aktum sipi, pero ni ̱
ccaḻakalhamán quintac̱ristianos la ̱quimpax̱quiṉiṯ Dios niṯú quilim̱acuaní 
tú ckalhí. 3 

1 3  Chuná liṯum para xacmaḵpítzilh laṯa tú ckalhí y hasta 
xaclim̱ákxtakli caquilhcuyuca, pero ni ̱huá cliṯlahuá porque 
ccaḻakalhamán quintac̱ristianos la ̱quimpax̱quiṉiṯ Dios, niṯú lim̱acuán tú 
ctlahuá.  

4 
13  Porque amá tí caḻakalhamán ixtac̱ristiano la ̱pax̱quiṉiṯ Dios ni ̱

tatlancaṉí acxni tú ni ̱tlaṉ tlahuaní tunu cristiano, tzaksá cam̱aktay̱á 
xam̱akapitzi, ni ̱lakcatzán tú takalhí xam̱akapitzi, ni ̱lactlancán, ni ̱
lactaxtú talip̱au̱, 5 

1 3  ni ̱caṯaṟas̱laka ixtac̱ristianos, ni ̱para huata lip̱uhuán 
xla niṯú catzankáṉilh, ni ̱lacapala siṯzí y aktzonksuá tú ni ̱tlaṉ tlahuánilh 
ixenemigo, 6 

1 3 ni ̱lip̱ax̱ahuá acxni tú ni ̱tlaṉ tlahuanicán chaṯum cristiano 
sino que lip̱ax̱ahuá acxni cristianos tatzaksá tancs talatamá la ̱lacasquín 
Dios. 7 

1 3  Ni ̱caḵtzonksuátit xlacata amá tí caḻakalhamán ixtac̱ristiano la ̱
pax̱quiṉiṯ Dios ni ̱lim̱akxtaka lakalhamán chaṯum cristiano mas̱qui ni ̱
pax̱catcatziṉí, lacputzá la ̱nataṟaḻíṉ namá cristianos y ni ̱puhuán huata 
amac̱a akskahuicán, y huaḵ taḻá ixtaḵxtakajni acxni taḵtzanká 
xam̱akapitzi.  

8 
13  Nacháṉ quilhtamacú acxni yaj catitamaclacasquínilh namá cristianos 

tí quincam̱as̱iṉiyáṉ ixtalacapas̱tacni Dios, yaj catitamaclacasquínilh 
namá cristianos tí talic̱hihuiṉán Dios nac tunu tachihuíṉ, yaj 
catitamaclacasquínilh cristianos tí natalacspiṯa tú lacasquín Dios 
namaḵachakxiy̱áu̱ aquín tí lip̱aẖuanáu̱ Jesús; pero ixtapax̱quíṉ Dios 
nim̱a ̱quincam̱ax̱quiṉiṯán nacaḻiḻakalhamanáu̱ quintac̱ristianoscán 

13 
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siempre amáṉ maclacasquináu̱. 9 
13  Namá tí talacspiṯa ixtachihuíṉ Dios 

quincam̱as̱iṉiyáṉ tú lacasquín Dios namaḵachakxiy̱áu̱, pero 
quincaṯzankaṉiyáṉ namaḵachakxiy̱áu̱ huaḵ ixtalacapas̱tacni Dios. 10 

13 Chí 
acxilhlacachaṉáu̱ caj la ̱xatamaṉixni, pero acxni nachaṉáu̱ nac akapú̱n 
nacatziy̱áu̱ huaḵ tú Dios laclhcaṉiṯ namaḵachakxiy̱áu̱.  

11 
1 3 Acxni actzú kahuasa xacuaniṯ xacchihuiṉán la ̱actzú kahuasa, 

xaclacpuhuán la ̱actzú kahuasa, xaclatamá la ̱actzú kahuasa; pero acxni 
ctakahuásiḻh cmákxtakli laṯa tú xackalhí quilic̱tzú. 12 

1 3  Na ̱chuná chí, ni ̱
maḵachakxiy̱áu̱ ticu Dios, acxiláu̱ caj la ̱nac aktum aklhchú espejo; pero 
nacháṉ quilhtamacú tlaṉ nataṟaḻacac̱xiláu̱. Chí apenas tziná catziy̱áu̱ 
ticu Dios, pero nacháṉ quilhtamacú nalakapasáu̱ y nacatziy̱áu̱ huaṉchi 
quincam̱acaminiṯán na ̱chuná la ̱xlá chí quincaḻakapasáṉ. 13 

1 3  Nac 
caq̱uilhtamacú nic̱xni catilako̱lh ixtapuhuaṉcán cristianos talip̱aẖuán 
Dios, nic̱xni catilako̱lh cristianos tí takalhim̱aṉa nahuán tú maḻacnu̱niṯ 
Dios, nic̱xni catitalakoḻh cristianos tí taraḻakalhamán la ̱cap̱ax̱quiṉiṯ 
Dios; pero tí ama tatay̱aní huá namá cristianos tí takalhí tapax̱quíṉ nim̱a ̱
cam̱ax̱quiṉiṯ Dios.  

14  

Tí talacspiṯa ixtalacapas̱tacni Dios mas̱ cam̱aktay̱á cristianos  
1 

1 4  Aquit ccaẖuaniyáṉ calacputzátit mas̱tacayáṯit namá 
tapax̱quíṉ nim̱a ̱cam̱ax̱quiṉiṯán Dios xlacata 

nacaḻakalhamanáṯit mintac̱ristianoscán pues mas̱ quincam̱acuaniyáṉ; 
pero na ̱tlaṉ camaksquíntit Espíritu Santo cacam̱áx̱quiḻh cristianos 
lis̱kalala la ̱tlaṉ natalacspiṯa ixtalacapas̱tacni Dios. 2 

14  Porque amá tí 
cam̱ax̱quí Espíritu Santo ixliṯlihueke huata tlaṉ natachihuiṉán tunuj 
tachihuíṉ ni ̱cam̱aktay̱á cristianos para ni ̱tamaḵachakxí. Namá 
cristianos tatac̱hihuiṉán Dios mas̱qui xam̱akapitzi ni ̱tacatzí tú 
taquilhuamaṉa, y tú tahuán niṯí maḵachakxí. 3 

1 4  Pero mas̱ cam̱aktay̱á 
cristianos namá tí talacspiṯa ixtalacapas̱tacni Dios nim̱a ̱cam̱ac̱xcatziṉí 
xlacata ni ̱natalakaputzá tí talip̱aẖuán Jesús acxni taḵtzankap̱utún, 
siempre natapax̱ahuá mas̱qui taḵxtakajnán. 4 

1 4  Amá tí chihuiṉán tunu 
tachihuíṉ huata huá macuaní para maḵachakxí tú caẖuán; pero amá tí 
lacspiṯa ixtalacapas̱tacni Dios cam̱aktay̱á huaḵ cristianos ana ní 
tatamakstoka tí talip̱aẖuán Jesús.  

5 
14  Aquit clacasquín huaḵ ixchihuiṉántit tunu tachihuíṉ, pero mas̱ 

xaclakátiḻh tlaṉ ixlacspíṯtit ixtalacapas̱tacni Dios nim̱a ̱cam̱ac̱xcatziṉiy̱áṉ 
porque tí lacspiṯa ixtalacapas̱tacni Dios mas̱ cam̱aktay̱á cristianos tí 
talip̱aẖuán Jesús que tí chihuiṉán tunu tachihuíṉ. Namá tí taquilhtaxtú 
tunu tachihuíṉ na ̱tlaṉ cam̱aktay̱á cristianos para tunu lacspiṯa tú 
quilhuama. 6 

14  Liṯac̱amán, para aquit ccaḻakanac̱háṉ acxni tamakstokáṯit y 
ccaṯac̱hihuiṉanáṉ aktum tachihuíṉ nim̱a ̱ni ̱maḵachakxiy̱áṯit niṯú 
caḻim̱acuaniyáṉ; pero tlaṉ ccam̱aktay̱ayáṉ para ccaḻacspiṯniyáṉ tú 
quimac̱xcatzíṉiḻh Dios, para ccam̱as̱iṉiyáṉ laclanca ixtalacapas̱tacni 

14 
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Dios, para ccaẖuaniyáṉ tú lacasquín Dios natlahuayáṯit o para 
ccaḻiṯac̱hihuiṉanáṉ la ̱lacasquín Dios nalatapay̱áṯit.  

Tí talacspiṯa ixtalacapas̱tacni Dios taliṯanú la ̱tí tlaṉ tatlaknán  
7 

14  Aquit clacasquín caliḻacahuaṉántit ixliṯlaknicán músicos, y 
cakaxpáttit aktum pú̱skolh o aktum violín; para ni ̱tancs tlakcán violín o 
ni ̱staranca skolicán pú̱skolh ni ̱catziy̱áu̱ tucu yá son tlakmac̱a. 8 

1 4  Chuná 
liṯum nac querra, para ni ̱tancs tlakcán trompeta nim̱a ̱caḻim̱aṯasic̱án 
soldados catatácax̱li, ¿niculá natacatzí xlacata ama tatanu̱ní taraṉica? 
9 

1 4  Na ̱chuná huixín, para chaṯum caṯac̱hihuiṉanáṉ nac aktum tachihuíṉ 
nim̱a ̱ni ̱catziy̱áṯit, ¿niculá namaḵachakxiy̱áṯit tú caẖuanimáṉ? Min 
liṯamakxtaka la ̱catac̱hihuíṉalh u̱n. 10 

1 4  Nac caq̱uilhtamacú tahuilaṉa 
lhu̱hua tip̱aḵatzi tachihuíṉ y chaṯunu cristianos cam̱acuaní 
ixtachihuiṉcán. 11 

1 4 Pero para chaṯum cristiano quintac̱hihuiṉán nac 
ixtachihuíṉ y ni ̱cmaḵachakxí tú quihuaní, ni ̱lá quintaṟaḻíṉ y quilim̱aṉú 
xala mákat cristiano; y para aquit ctac̱hihuiṉán y ni ̱quimaḵachakxiṉí, 
na ̱ni ̱lá ctaṟaḻíṉ y clim̱aṉú xala mákat cristiano.  

12 
1 4 Para huixín lacasquináṯit liṯlihueke o lis̱kalala nim̱a ̱mas̱tá Espíritu 

Santo camaksquíntit cacam̱áx̱quiḻh cristianos nim̱a ̱mas̱ tlaṉ nataliṯiyá 
lic̱amama namá cristianos tí talip̱aẖuán Jesús.  

13 
1 4 Para chaṯum cristiano maklhtiṉán lis̱kalala chihuiṉán nac aktum 

tachihuíṉ nim̱a ̱niṯí maḵachakxí, cakalhtahuakánilh Dios na ̱camáx̱quiḻh 
Espíritu Santo lis̱kalala nalacspiṯa tú lic̱hihuiṉán xlacata huaḵ 
natamaḵachakxí. 14 

14  Porque amá tí liḵalhtahuaká ixquilhni tunu 
tachihuíṉ lam̱para ixlis̱tacni xlic̱aṉa kalhtahuakaní Dios mas̱qui 
ixtalacapas̱tacni ni ̱maḵachakxí tú lic̱hihuiṉán ixquilhni, porque xlá 
tac̱hihuíṉalh Dios mas̱qui ni ̱para huá catzí tú huá. 15 

1 4  Aquit camáṉ 
caẖuaniyáṉ amá tí liḵalhtahuakaní Dios ixlis̱tacni nac tunu tachihuíṉ 
snu̱n tlaṉ, pero na ̱tamaclacasquiní namaḵachakxí tú liḵalhtahuakánilh 
Dios. Y tí liṯliṉí Dios ixlis̱tacni nac tunu tachihuíṉ xlacata 
natalakachixcuhuí snu̱n tlaṉ, pero na ̱tamaclacasquiní camaḵachákxiḻh 
tú tlim̱a. 16 

1 4 Porque amá tí liḻakachixcuhuim̱a Dios ixlis̱tacni nac tunu 
tachihuíṉ para aná yá lacatzú chaṯum ixtac̱ristiano ni ̱lá tamaḻakxtumí 
ixtalacapas̱tacni nakalhtahuakaní Dios porque ni ̱maḵachakxí tú huan. 
17 

1 4 Y mas̱qui xlá lakachixcuhuíṉalh ixliẖuaḵ ixnacú, amá tí ni ̱
maḵachakxí ni ̱chaḻh ixtapuhuáṉ nac ixlacatíṉ Dios.  

18 
1 4 Aquit cpax̱catcatziṉí Dios la ̱tlaṉ cchihuiṉán mas̱ tunuj túnu 

tachihuíṉ que huaḵ huixín. 19 
1 4 Pero acxni ccaḻakán ní tatamakstokniṯ tí 

talip̱aẖuán Jesús cmaṯlaṉí cchihuiṉán caṉa akquitzis tachihuíṉ nim̱a ̱
huaḵ tamaḵachakxí xlacata natacatzí tú ccam̱as̱íṉilh. Porque ¿tucu 
lim̱acuán xacuá akcáu̱ miḻh tachihuíṉ nac tunu tachihuíṉ para ni ̱
tamaḵachakxí?  
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Dios cam̱aḻakachaṉí judíos tú nataliḻakapasa  
20 

1 4 Liṯac̱amán, huixín cacam̱akslihuekétit lactzú camán tí ni ̱lihua 
tatzacaṯnán, pero ni ̱calacpuhuántit la ̱lactzú camán acxni tú 
ccaẖuaniyáṉ; huixín catzaksátit maḵachakxiy̱áṯit quintapuhuáṉ la ̱
lakko ̱lún. 21 

1 4  Chí camáṉ cam̱aḻacapas̱tacayáṉ la ̱huan Dios nac Escrituras: 
“Namá judíos tí ccaḻacsacniṯ y ni ̱quintalip̱aẖuán tac̱xilhputún para 
clama xastacnán, pues cama cam̱aḻakachaṉí xala mákat cristianos tí 
naquintalic̱hihuiṉán nac aktum tunu tachihuíṉ nim̱a ̱ni ̱tamaḵachakxí, y 
ni ̱para chú ama taḵahuaṉán.” 22 

1 4  Dios lim̱akxtaka makapitzi 
catachihuíṉalh tip̱aḵatzi tachihuíṉ xlacata nataliḻacahuaṉán tí ni ̱
taḵahuaṉán, pero ni ̱cam̱acuaní tí talip̱aẖuaniṯ Dios. Tú cam̱aktay̱á tí 
talip̱aẖuán Jesús huá namá tí talacspiṯa ixtalacapas̱tacni Dios; entonces 
tí ni ̱talip̱aẖuán Jesús niṯú cam̱acuaní porque ni ̱tamaḵachakxí.  

23 
1 4 Porque calacpuhuántit, para lacatum ní tatamakstokniṯ huaḵ tí 

talip̱aẖuán Dios tatanú makapitzi cristianos tí nic̱xni tamín o tí ni ̱
talip̱aẖuán Dios y takaxmata lhu̱hua tachihuiṉamaṉa tunuj túnu 
tachihuíṉ, natapuhuán xlacata huaḵ tachiyaniṯ. 24 

14  Pero para namá tí 
xlaẖuán min o tí ni ̱lip̱aẖuán Dios tanú y kaxmata lhu̱hua talacspiṯmaṉa 
tancs ixtalacapas̱tacni Dios nac aktum tachihuíṉ nim̱a ̱maḵachakxí, 
ixacstu natzucú lip̱uhuán ixtalaḵalhíṉ nim̱a ̱tlahuaniṯ. Ixacstu 
nalacsacxtú para xlic̱aṉa tú lic̱hihuiṉamac̱a. 25 

1 4  Namá cristiano 
nakalhapalá laṯa tú ni ̱tlaṉ tlahuaniṯ, ni ̱para catzí natatzokostá 
nalakachixcuhuí Dios y nacatzí xlic̱aṉa Dios caḵskalhlim̱áṉ huixín tí 
lip̱aẖuanáṯit Jesús.  

Pablo huan la ̱lakachixcuhuic̱án Dios  
26 

1 4 Liṯac̱amán, aquit clacasquín camaḵachakxíṯit xlacata acxni 
tamakstokáṯit, chaṯum catliḻh, tunu calácspiṯli la ̱lacasquín Dios 
nalatapay̱áṯit, chaṯum camás̱iḻh tú mac̱xcatzíṉiḻh Dios, chaṯum 
calic̱hihuíṉalh ixtakalhchihuíṉ nac tunu tachihuíṉ, y huí tí calácspiṯli tú 
huancán namá nac tachihuíṉ nim̱a ̱ni ̱huaḵ tamaḵachakxí. Pero siempre 
chaṯunu calacpútzalh la ̱mas̱ tlaṉ cam̱aktay̱á xam̱akapitzi tí talip̱aẖuán 
Dios. 27 

1 4  Acxni tahuilaṉa makapitzi tí tachihuiṉamputún nac tunu 
tachihuíṉ, pu̱la cachihuíṉalh chaṯum y huata chaṯunu cataquiṯáy̱alh; y 
siempre skálalh catáy̱alh chaṯum tí tlaṉ talacspiṯa tú talic̱hihuíṉalh. 
28 

1 4 Para ni ̱huí tí tlaṉ lacspiṯa namá tachihuíṉ mejor ni ̱catachihuíṉalh 
laṯa tzamacán, catachihuíṉalh ixacstucán y con Dios.  

29 
1 4 Chuná liṯum, acxni tachihuiṉán tí talacspiṯa ixtalacapas̱tacni Dios 

catachihuíṉalh chaṯuy o chaṯutu y xam̱akapitzi catakáxmatli para tancs 
talic̱hihuiṉamaṉa Dios. 30 

1 4  Pero para Dios mac̱xcatziṉí ixtalacapas̱tacni 
chaṯum tí takaxmatmaṉa ixtachihuiṉcán tí talacspiṯmaṉa talacapas̱tacni, 
entonces tí chihuiṉama acs catáy̱alh xlacata nachihuiṉán xac̱haṯum. 
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31 
1 4 Chuná jaé chaṯunu huaḵ tlaṉ lacspiṯáṯit tú cam̱ac̱xcatziṉiy̱áṉ Dios 

xlacata xam̱akapitzi natamaḵachakxí y natakalhí mas̱ lic̱amama nac 
ixnacujcán. 32 

14  Caḵsántit xlacata namá tí talacspiṯa ixtalacapas̱tacni Dios 
tamaclacasquiní ni ̱tlakaj natalá y natakalhí ixturno hasta nacaḻakcháṉ 
natachihuiṉán. 33 

1 4  Porque Dios ni ̱lakatí cataḵlhu̱huáṯnalh cristianos, Dios 
lakatí tú caḻiṯláṉ tlahuacán.  

Lacchaján ni ̱catapaktánu̱lh acxni talakachixcuhuiṉán lacchixcuhuíṉ  
Huixín na ̱tamaclacasquiní natakokeyáṯit la ̱talis̱maniṉiṯ 

talakachixcuhuiṉán xam̱akapitzi cristianos tí talip̱aẖuán Dios, 34 
14 xlacata 

lacchaján ni ̱catapaktánu̱lh acxni talakachixcuhuiṉán lacchixcuhuíṉ; 
porque Dios ni ̱lacasquín catalactáxtulh pues lacchaján cam̱ap̱aksí 
ixtaḵoḻucán la ̱huan nac Escrituras. 35 

1 4  Para chaṯum puscaṯ ni ̱huaḵ 
maḵachakxí tú lic̱hihuiṉanca, cakalasquínilh ixtaḵoḻú nac ixchic porque 
ni ̱tlaṉ tasí chaṯum puscaṯ capaktánu̱lh acxni talakachixcuhuiṉán 
lacchixcuhuíṉ. 36 

1 4  Calacapas̱táctit xlacata Dios ni ̱maḻacatzúquiḻh 
ixlim̱ap̱aksíṉ nac milatamaṯcán huixín xalac Corinto, y ni ̱capuhuántit 
huata huixín catziy̱áṯit la ̱lacasquín Dios catalakachixcúhuiḻh cristianos. 
37 

1 4 Para chaṯum tlaṉ acxcatzí ixtalacapas̱tacni Dios o kalhí ixlis̱kalala 
Espíritu Santo tlaṉ maḵachakxí xlacata tú ccaẖuanimáṉ Dios 
lim̱ap̱aksíṉalh. 38 

14  Pero para chaṯum ni ̱caṉajlá Dios lim̱ap̱aksíṉalh tú 
ccaẖuanimáṉ, ¡ni ̱caso catlahuátit! Huixín cakaxpáttit quintachihuíṉ.  

39 
1 4 Liṯac̱amán, aquit ccaẖuaniyáṉ, calacputzátit lacspiṯáṯit 

ixtalacapas̱tacni Dios pero ni ̱caliẖuanítit amá tí chihuiṉán nac tunu 
tachihuíṉ. 40 

1 4  Huata clacasquín caḻiṯláṉ y lip̱ax̱áu calakachixcuhuíṯit Dios.  
15  

Pablo liṯanú apóstol tí lacsacniṯ Dios  
1 

1 5  Liṯac̱amán, aquit chí clacasquín ni ̱caḵtzonksuátit ixtachihuíṉ 
Dios nim̱a ̱ccam̱as̱iṉín. Huixín caṉajlaniṯantit Cristo 

caḻakmax̱tuniṯán y ni ̱cpuhuán paṯ tachokoyáṯit, 2 
1 5  porque ni ̱huí tunu tí 

tlaṉ caḻakmax̱tuyáṉ. Para ixliẖuaḵ minacujcán caṉajlátit tú ccaẖuanín 
niṯú calip̱uhuántit huixín paṯ taxtuniyáṯit, pero nic̱xni calim̱akxtáktit 
lip̱aẖuanáṯit Jesús.  

3 
15  Aquit ni ̱clakxtap̱aliṉiṯ tú quilim̱ap̱áksiḻh Dios: la ̱Cristo niḻh xlacata 

naxoko ̱nán quintalaḵalhiṉcán la ̱huan nac Escrituras, 4 
1 5 y na ̱aná huan 

muju̱ca la ̱catiẖuá chixcú; pero lacastacuánalh ixliaktutu chichiní la ̱
ixtalic̱hihuiṉancaniṯtá nac Escrituras. 5 

1 5  Acxni táxtulh ní ixmuju̱caniṯ 
tasíṉilh Pedro y as̱táṉ caṯasíṉilh xam̱akapitzi apóstoles, 6 

1 5  y ni ̱ixlim̱akas̱ 
quilhtamacú caṯasíṉilh liẖuacá ítaṯ miḻh cristianos. Lhu̱hua jaé cristianos 
talamaṉajcú pero makapitzi taniḻhá. 7 

15  Quimpu̱chinacán Jesús xastacnán 
na ̱tasiṉipá Jacobo y xam̱akapitzi apóstoles.  

8 
15  Astáṉ acxni ixpuhuancán Jesús ixcam̱aḵatziṉiṯ ixchaḻhcaṯnaníṉ 

quintasíṉilh aquit y ctáxtulh caṯa la ̱xaḵtzu̱tzu skata nim̱a ̱takalán 

15 
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lakahuán. 9 
1 5  Pues mas̱qui na ̱Jesús quilácsacli nacliṯanú ixapóstol snu̱n 

cmax̱anán acxni quilim̱aṉu̱cán ixapóstol porque aquit ccam̱aḵxtakájniḻh 
tí ixtalip̱aẖuán xapu̱lh. 10 

1 5  Pero chí clip̱ax̱ahuá quintascújut porque Dios 
quilakalhamaniṯ y aquit ni ̱ckaxmatmakaniṯ tú quilim̱ap̱áksiḻh pues 
aquit cscujniṯ mas̱ que xam̱akapitzi apóstoles; mas̱qui ni ̱lá cuan quic̱stu 
cscujniṯ porque Dios quimpu̱laniniṯ laṯa tú ctlahuaniṯ. 11 

15  Aquit ni ̱
ccam̱aḻacastucma tí mas̱ lhu̱hua o actzú scujniṯ. Tó. Aquín mas̱ 
clip̱ax̱ahuayáu̱ la ̱ccaḻiṯac̱hihuiṉaniṯán Jesús y huixín lip̱aẖuaniṯántit.  

Para Cristo ni ̱lama xastacnán niṯú lim̱acuán lip̱aẖuancán  
12 

1 5 Aquín siempre cmas̱iṉiṯáu xlacata Jesús lacastacuánalh caḻiṉíṉ y 
lama xastacnán. Huá ni ̱clim̱aḵachakxí huaṉchi makapitzi huixín 
huanáṯit xlacata niṉ ni ̱talacastacuanán caḻiṉíṉ. 13 

1 5  Para niṉ ni ̱
talacastacuanán caḻiṉíṉ quiṯaxtú xlacata Cristo ni ̱lacastacuánalh caḻiṉíṉ; 
14 

1 5 y para Cristo ni ̱lacastacuánalh caḻiṉíṉ, entonces niṯú lim̱acuán la ̱
clic̱hihuiṉanáu̱ lama xastacnán, y huixín, ¿tucu caḻim̱acuaniyáṉ 
lip̱aẖuanáṯit chaṯum niṉ? 15 

15  Y aquín cmináu̱ liṯamakxtakáu̱ 
akskahuinaníṉ tí cam̱aḻakachá Dios porque aquín cuaniṯáu xlacata Dios 
maḻacastacuániḻh Cristo nac caḻiṉíṉ y lama xastacnán. Pero para niṉ ni ̱
talacastacuanán caḻiṉíṉ la ̱tahuán makapitzi cristianos, entonces na ̱puro 
taḵskahuíṉ xlacata Dios maḻacastacuániḻh Cristo. 16 

1 5  Para niṉ ni ̱
talacastacuanán caḻiṉíṉ quiṯaxtú xlacata Jesús taju̱majcú ana ní muju̱ca 
acxni niḻh. 17 

15  Y para Cristo xaníṉ taju̱ma, niṯú lim̱acuán lip̱aẖuanáu̱, 
porque ¿niculá naquincax̱apaniyáṉ quintalaḵalhiṉcán chaṯum niṉ? 
18 

1 5 Para Cristo ni ̱lama xastacnán namá tí talip̱áẖualh y taniṉiṯtá na ̱
talaktzankaṉiṯ caḻiṉíṉ. 19 

1 5  Chuná liṯum, para Jesús lip̱aẖuanáu̱ xlacata 
naquincac̱uentajáṉ nac quilatamaṯcán acxni stacnanáu̱, y acxni niy̱áu̱ 
yaj lá quincam̱aktakalháṉ, ¡koxitaníṉ aquín tí lip̱aẖuanáu̱ Cristo 
laktzankaṉiṯáu! 20 

1 5  Pero aquín tlaṉ pax̱ahuayáu̱ porque Cristo lama 
nahuán xastacnán canic̱xnihuá pues Cristo xlaẖuán lacastacuánalh 
caḻiṉíṉ xlacata naliḻacahuaṉanáu̱, pero nacháṉ quilhtamacú chuná ama 
cam̱aḻacastacuaní Dios huaḵ cristianos tí talip̱aẖuán.  

Adán maḻacatzúquiḻh nataní cristianos y Cristo  
maḻacatzúquiḻh natalacastacuanán  

21 
1 5 Huixín catziy̱áṯit xlacata chaṯum chixcú maḻacatzúquiḻh nataní 

cristianos caq̱uilhtamacú, y chí na ̱chuná chaṯum chixcú maḻacatzúquiḻh 
natalacastacuanán cristianos caḻiṉíṉ. 22 

1 5  Para caj ixlacata ixtatzacaṯni 
Adán huaḵ cristianos tániḻh, chí na ̱caj xlacata maḻacatzúquiḻh sas̱ti 
latámaṯ Cristo huaḵ cristianos ama talacastacuanán. 23 

1 5  Huaḵ ama 
quiṯaxtú la ̱laclhcaṉiṯ Dios natalacastacuanán cristianos: pu̱la 
lacastacuánalh Cristo caḻiṉíṉ xlacata naliḻacahuaṉanáu̱, y acxni namín 
ixlim̱aktuy ama talacastacuanán huaḵ cristianos tí talip̱aẖuaniṯ. 24 

1 5 Acxni 
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namín Cristo ama lá spútut ama cam̱aklhtí ixlim̱ap̱aksiṉcán tí 
tamap̱aksiṉán ixliṯiḻanca akapú̱n, tí tamaḵantaxtí tú caḻiḻhcaṉiṯ Dios, tí 
takalhí liṯlihueke caq̱uilhtamacú, y ama macamax̱quí Dios Ixtic̱ú tú 
maklhtiṉaniṯ namap̱aksí. 25 

1 5  Porque Cristo map̱aksiṉama nahuán hasta 
acxni Dios nacam̱akatlajá huaḵ tí ni ̱tac̱xilhputún xlacata 
natalakachixcuhuí. 26 

1 5  Y tí aẖuata ama lactlahuá huá ixpu̱chiná caḻiṉíṉ tí 
lim̱akxtaka caníu̱; pero amá quilhtamacú yaj tí ama ní. 27 

15  Nac Escrituras 
huan la ̱Dios lim̱akxtakniṯ Cristo namap̱aksiṉán ixliṯiḻanca 
caq̱uilhtamacú, pero jaé ni ̱huamputún xlacata Cristo nama̱paksí Ixtic̱ú 
Dios pues huá Quintic̱ucán Dios max̱quiṉiṯ liṯlihueke namap̱aksiṉán 
ixliṯiḻanca caq̱uilhtamacú. 28 

1 5  Acxni Dios nacam̱akatlajá huaḵ ixenemigos 
Cristo, xlacata natalakachixcuhuí, piẖuá Cristo Ixkahuasa Dios ama 
liṯamakxtaka namap̱aksí Ixtic̱u porque Dios lim̱ákxtakli namap̱aksiṉán 
ixliṯiḻanca caq̱uilhtamacú. ¡Chuná jaé Dios tay̱anima nahuán tlaṉ namas̱í 
ixliḻanca canic̱xnihuá quilhtamacú!  

29 
1 5 Makapitzi huixín xalac Corinto lis̱maniy̱áṯit tamunuyáṯit ixlim̱aktuy 

ixlakapu̱xokocán tí tániḻh; pero calacpuhuántit, para niṉ ni ̱ama 
talacastacuanán, ¿huaṉchi chú tatlahuá? ¿Tucu caḻim̱acuaní tataḵmunú 
para ni ̱tacaṉajlá ama talacastacuanán niṉ nac caḻiṉíṉ?  

30 
1 5 Para niṉ ni ̱talacastacuanán, ¿tucu quincaḻim̱acuaniyáṉ 

cliakxtakajnanáu̱ chaṯum xaníṉ Jesús? 31 
1 5  Porque aquit xlic̱aṉa chaḻi chaḻí 

actzú ni ̱cmakatzanká quilis̱tacni y aquit ni ̱cakskahuinama na ̱chuná la ̱
ni ̱cakskahuinán acxni cuan ccaḻip̱ax̱ahuayáṉ la ̱lip̱aẖuanáṯit Jesus. 
32 

1 5 Para Jesús xaníṉ taju̱ma ní muju̱ca, ¿tucu quilim̱acuaniniṯ la ̱
cmacpáṯiḻh tú quintatlahuánilh amá cristianos la ̱quitzistancaníṉ xalac 
Efeso? Entonces mas̱ tlaṉ xaclatámaḻh la ̱tahuán makapitzi cristianos: 
“Cahuay̱áu y cakachíu̱ porque ni ̱catziy̱áu̱ para chaḻí amáṉ niy̱áu̱.”  

33 
1 5 Liṯac̱amán, ni ̱caḵlhu̱huaṯnántit porque huan tachihuíṉ xlacata 

chaṯum o chaṯuy laclix̱cájnit cristianos tlaṉ tamaḻaktzanké tú tlaṉ 
tamaḻacatzuquiṉiṯ lhu̱hua cristianos. 34 

1 5  ¡Ni ̱calhtatatapu̱líṯit! Catzaksátit 
caḻiṯláṉ latapay̱áṯit, yaj caḵtzankáṯit. Aquit chuná jaé ccaṯac̱hihuiṉamáṉ 
xlacata namax̱ananáṯit porque makapitzi huixín ni ̱para catziy̱áṯit la ̱
xlic̱aṉa lacasquín Dios nalatapay̱áṯit.  

Aktum ixtalhtzi tachanáṉ taṯalacastuca la ̱ama  
talacastacuanán cristianos  

35 
1 5 Max̱ huí tí lacpuhuán, ¿niculá ama lacastacuanán niṉ nac caḻiṉíṉ? O 

¿niculá ama takalhí ixmacnicán? 36 
1 5 Koxitá tí chuná lacpuhuán porque 

aquit ccaẖuaniyáṉ caliḻacahuaṉántit la ̱laksputa akstum ixtalhtzi cuxi 
xlacata napún akastum xáẖuat. 37 

1 5 Acxni muju̱cán nac tíyat akstum 
ixtalhtzi cuxi o catu̱yaẖuá quihui yaj tacutac̱hi namá ixtalhtzi sino que 
akpún actzú tuhuáṉ. 38 

1 5  Dios cam̱ax̱quí ixakán la ̱lacasquín natatasí y 
akatunu quihui tunuj túnu takalhí ixtalhtzicán. 39 

15  Na ̱chuná 
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quitzistancaníṉ tunu, ixmacnicán spitu tunu, ixmacnicán tamakní na ̱
tunu.  

40 
1 5 Nac akapú̱n na ̱chuná quiṯaxtú tahuilaṉa ángeles, y nac 

caq̱uilhtamacú tahuilaṉa cristianos; pero ixmacnicán ni ̱taṯalacastuca 
quimacnicán, ni ̱para quimacnicán taṯalacastuca ixmacnicán. 41 

15  Na ̱
caliḻacahuaṉántit chichiní, ixtaxkáket ni ̱taṯalacastuca ixtaxkáket papá, 
y stacu na ̱tunu ixtaxkaketcán, tahuilaṉa nim̱a ̱mas̱ talacahuaṉán y 
tahuilaṉa nim̱a ̱lic̱tá talacahuaṉán.  

42 
1 5 Na ̱chuná ama quiṯaxtú acxni natalacastacuanán niṉ nac caḻiṉíṉ; 

quimacnicán masa acxni niy̱áu̱ pero acxni nalacastacuananáu̱ amáṉ 
kalhiy̱áu̱ quimacnicán nim̱a ̱nic̱xni catiláksputli. 43 

1 5  Acxni niy̱áu̱ 
tramakancán lix̱cájnit quimacnicán, pero ama lacastacuanán tunu mas̱ 
laṉ; tramakancán tú pu̱chín y ama lacastacuanán tú nic̱xni laksputa. 
44 

1 5 Tramakancán tú kalhí liẖua y lúcut, y ama lacastacuanán tú yaj kalhí 
liẖua ni ̱para lúcut. Para Dios tlaṉ máx̱quiḻh chaṯum cristianos ixmacni 
nim̱a ̱kalhí liẖua y lúcut na ̱tlaṉ max̱quí ixmacni nim̱a ̱yaj tú 
maclacasquín.  

45 
1 5 Nac Escrituras huan xlacata Adán xlaẖuán chixcú tí latámaḻh 

ixkalhí ixmacni ixlis̱tacni nim̱a ̱tlaṉ ní, pero ixmas̱u̱y Adán o sea Cristo, 
tlaṉ quincam̱ax̱quiy̱áṉ quilis̱tacnicán nim̱a ̱nic̱xni ní. 46 

1 5  Dios lim̱akxtaka 
pu̱la nakalhiy̱áu̱ quimacnicán xla liẖua nim̱a ̱pu̱chín xlacata as̱táṉ mas̱ 
nalip̱ax̱ahuayáu̱ quimacnicán nim̱a ̱ama quincam̱ax̱quiy̱áṉ y nic̱xni 
catipú̱chilh. 47 

1 5  Xlaẖuán chixcú Adán liṯlahuaca liḻhtámat xala 
caq̱uilhtamacú nim̱a ̱lakuán. Pero ixlic̱haṯuy Adán o mas̱ tlaṉ huancán 
Cristo maklhtíṉalh ixmacni nim̱a ̱tlaṉ an nac akapú̱n. 48 

1 5  Chaṯunu aquín 
kalhí ixmacni la ̱amá chixcú nim̱a ̱liṯlahuaca liḻhtámat y lakuán, pero tí 
lip̱aẖuán Jesús ama kalhí ixmacni nim̱a ̱tlaṉ an taḻhmáṉ la ̱amá chixcú 
xalac akapú̱n. 49 

1 5  Chí quimacnicán tasí la ̱xlá Adán tí liṯlahuaca liḻhtámat, 
xala caq̱uilhtamacú, pero nacháṉ quilhtamacú quimacnicán ama tasí la ̱
xlá Cristo tí alh nac akapú̱n.  

Niṉ ama talacastacuanán caj la ̱acxni talakatzí chaṯum cristiano  
50 

1 5 Liṯac̱amán, aquit clacasquín cacatzíṯit xlacata tú liḻaniṯ liẖua y lúcut 
ni ̱lá ama latamá nac ixpu̱latamaṉ Dios pues ¿tucu liṯlahuacán kalhic̱án 
tú sok lakó ana ní huí puro tú tay̱aní canic̱xnihuá? 51 

1 5  Chí camáṉ 
caẖuaniyáṉ tachihuín nim̱a ̱tzeḵ ixtaquiṉiṯ: Ni ̱huaḵ amáṉ niy̱áu̱, pero 
huaḵ amáṉ maklhtiṉanáu̱ tunu sas̱ti quimacnicán. 52 

1 5  Y ama quiṯaxtú 
lacapala caj la ̱acxni talakatzí chaṯum cristiano. Acxni namacahuán 
trompeta caniẖuá pu̱latamaṉ ama talacastacuanán huaḵ tí taniṉiṯ 
xlacata yac̱xni nataní, y tí tastacnán ya ̱niṉiṯ ama caḻakxtap̱aliṉicán 
ixmacnicán. 53 

15  Porque jaé quimacnicán nim̱a ̱pu̱chín tamaclacasquiní 
namax̱quic̱án nim̱a ̱nic̱xni laksputa. Jaé quimacnicán nim̱a ̱tlaṉ ní, ama 
maklhtiṉán nim̱a ̱nic̱xni catíniḻh. 54 

1 5 Acxni cristianos natamaklhtiṉán 
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ixmacnicán nim̱a ̱nic̱xni laksputa y nacam̱ax̱quic̱án ixmacnicán nim̱a ̱
nic̱xni catíniḻh ama kantaxtú amá tú tatzokniṯ nac Escrituras: “Ixpu̱chiná 
caḻiṉíṉ tí tlaṉ ixcam̱akní cristianos makatlajacaniṯ. 55 

1 5 ¿Nicu alh 
ixliṯlihueke? ¿Huaṉchi yaj lá cam̱akní cristianos? ¿Huaṉchi yaj lá 
cam̱akatlajá cristianos?” 56 

1 5  Chí tlaṉ quincam̱akatlajayáṉ 
quincam̱akniy̱áṉ ixpu̱chiná caḻiṉíṉ porque quimacnicán liṯlahuayáu̱ 
talaḵalhíṉ. Aquín acxcatziy̱áu̱ kalhíy̱áu̱ talaḵalhíṉ porque ixley Moisés 
quincam̱aḻaksiy̱áṉ. 57 

1 5 ¡Pero chí tlaṉ pax̱catcatziṉiyáu̱ Dios porque 
Jesucristo quincam̱ax̱quiy̱áṉ liṯlihueke namakatlajayáu̱ ixpu̱chiná 
caḻiṉíṉ!  

58 
1 5 Liṯac̱amán, huixín ni ̱catachokótit lip̱aẖuanáṯit Jesús, siempre 

lip̱ax̱áu calis̱cújtit Quimpu̱chinacán Jesús porque laṯa tú lactzu lactzú 
tlahuayáṯit ni ̱chu̱ta lis̱cujpaṉántit. ¡Nacháṉ quilhtamacú ama 
lacastacuananáu̱ la ̱Cristo chí lama xastacnán!  

16  

Pablo huan lakasu̱t catzucuca makstokcán tumiṉ  
1 

1 6  Na ̱ccam̱aḻacapas̱tacayáṉ la ̱ccaẖuánilh amá cristianos xalac 
Galacia xlacata namá tumiṉ nim̱a ̱maḵstokpaṉántit 

nacaḻim̱aktay̱acán quintac̱amcán tí talip̱aẖuán Jesús nac Jerusalén. 
2 

1 6  Chaṯunu camáx̱tulh tu̱maj tú̱ma domingo actzú ixtumiṉ nim̱a ̱tlajaniṯ 
laṯa macxpac̱háṉ, y camáḵstokli nac ixchic. Ixlim̱akas̱ cataṯzucútit 
maḵstokáṯit catzuntín namá tumiṉ 3 

1 6 xlacata acxni nacchaṉac̱há nac 
Corinto aẖuata nacaḻacsacáṯit makapitzi cristianos tí mas̱ caḻip̱aẖuanáṯit 
y nacam̱aḻakachay̱áu̱ nataán taxtaka namá tumiṉ nac Jerusalén; y 
nacaṯam̱aḻakachay̱áu̱ aktum carta. 4 

1 6  Y para puhuanáṯit tamaclacasquiní 
na ̱nacán, tlaṉ ccaṯaá̱n.  

5 
16  Chí ccaẖuaniyáṉ xlacata pu̱la cama tiṯaxtú nac pu̱latamaṉ 

Macedonia y as̱táṉ cama caḻakanac̱háṉ nac Corinto. 6 
1 6  Camáṉ 

caṯaḻatamay̱áṉ laktzú quilhtamacú; para tlaṉ naccaṯaḻatamay̱áṉ hasta 
natiṯaxtukó caḻonkni y as̱táṉ huixín naquilam̱aktay̱ayáu̱ xlacata tlaṉ 
naccháṉ ana ní cpuhuaniṯ cama an. 7 

1 6 Para Dios lacasquín camáṉ 
caṯaḻatamay̱áṉ laktzú quilhtamacú porque ni ̱huata 
ccaṯiḻakpaxiaḻhnamputunáṉ, cacxilhputún la ̱lapaṉántit. 8 

1 6  Chí clama nac 
Efeso y juú cama tamakxtaka hasta natiṯaxtukó tacuhuiṉí xla 
Pentecostés. 9 

16  Juú nac Efeso clip̱ax̱ahuá la ̱tlaṉ ccaḻiṯac̱hihuiṉaniṯ Jesús 
lhu̱hua cristianos mas̱qui na ̱lhu̱hua ni ̱quintac̱xilhputún.  

10 
1 6 Na ̱ccaẖuaniyáṉ para caḻakanac̱háṉ Timoteo, catzaksátit 

taṟaḻip̱ináṯit y pax̱quiy̱áṯit porque xlá lis̱cuja Quimpu̱chinacán Jesús na ̱
chuná la ̱aquit. 11 

1 6 Clacasquín niṯí calakmákalh caj xlacata snu̱n 
kahuasacú. Huixín camaktay̱átit niṯú nalaní ní ama porque xlá mima 
quintac̱hihuiṉán y aquit ckalhim̱a na ̱chuná tí tatam̱ín Timoteo.  

16 
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12 
1 6 Aquit na ̱cuánilh Apolos cacaṯáa̱lh xam̱akapitzi quintac̱amcán 

caḻakpaxiaḻhnanáṉ pero quihuánilh ni ̱lá ixán. Max̱ naanac̱há acxni 
nakalhí quilhtamacú.  

Pablo caẖuaní hasta chaḻí cristianos xalac Corinto  
13 

1 6 Liṯac̱amán, skálalh calatapáṯit yaj caḵlhu̱huaṯnántit, tancs 
calip̱aẖuántit Quimpu̱chinacán Jesús, calatapáṯit la ̱lacchixcuhuíṉ tí ni ̱
tatatlají y siempre cakalhíṯit lic̱amama. 14 

1 6  Y laṯa tú lactzu lactzú 
tlahuayáṯit cacam̱as̱iṉítit cristianos cap̱ax̱quiy̱áṯit la ̱liṯac̱amán.  

15 
1 6 Cpuhuán na ̱caḻakapasáṯit ixliṯalakapasni Estéfanas, xlá xlaẖuán 

lip̱áẖualh Jesús nac pu̱latamaṉ Acaya y laṯa acxni tamaktay̱á y 
tamacuaní cristianos tí talip̱aẖuán Jesús. 16 

1 6  Huixín ni ̱cacaṯaṟaẖuanítit tú 
talic̱hihuiṉán y na ̱tamaclacasquiní nacaḵaxpatáṯit tú tahuán huaḵ 
cristianos tí talis̱cuja Quimpu̱chinacán la ̱ixliṯalakapasni Estéfanas.  

17 
1 6 Aquit snu̱n ccaḻip̱ax̱ahuá la ̱támilh quintalakpaxiaḻhnán Estéfanas, 

Fortunato y Acaico pues xlacán tatláhualh tú huixín ni ̱lá ixtitlahuátit 
porque ni ̱juú huilaṉántit. 18 

1 6  Xlacán quintamáx̱quiḻh lic̱amama nac 
quinacú acxni xaclakaputzama na ̱chuná la ̱cam̱ax̱quiy̱áṉ huixín; nic̱xni 
caḵtzonksuátit tú tatlahuá jaé quintac̱amcán.  

19 
1 6 Caẖuaniyáṉ kalhéṉ quintac̱amcán tí talip̱aẖuán Jesús nac 

pu̱latamaṉ Asia, na ̱caẖuaniyáṉ kalhéṉ Aquila y Priscila y huaḵ 
cristianos tí tatamakstoka nac ixchiccán. 20 

16  Quintac̱amcán xala juú nac 
Efeso na ̱caẖuaniyáṉ kalhéṉ. Clacasquín calaḵapixtíṯit chaṯunu y 
catlahuátit cuenta aquit ccaḵapixtim̱áṉ laṯa ccaḻakalhamanáṉ.  

21 
1 6 Jaé tachihuíṉ nim̱a ̱cama caẖuaniyáṉ aquit cama liṯzoka quimacán.  

22 
1 6 Amá tí ni ̱lakalhamán Quimpu̱chinacán Jesucristo ixacstu 

calaktzánkaḻh. ¡Quimpu̱chinacán mima!  
23 

1 6 Quimpu̱chinacán Jesucristo cacam̱aktay̱án siempre y 
cacaḻakalhamán huaḵ huixín. 24 

1 6  Aquit quilhpax̱tum ccaḻakalhamanáṉ 
porque acxtum lip̱aẖuanáu̱ Quimpu̱chinacán Jesús.  

¡Chuná calalh, amén!  


